
K
G

2
4

0

SLOVENSKY
E N G L I S H

N
Á

V
O

D
 N

A
 PO

U
Ž

ÍVA
N

IE

K G 2 4 0 NÁVOD NA POUŽÍVANIE

K G 2 4 0
Niektoré časti tohto návodu sa môžu líšiť od vášho telefónu v závislosti od
softvéru telefónu alebo mobilného operátora.

NÁVOD NA POUŽÍVANIE

P/N : MMBB0201002 (1.0) H



KG 24 0 Návod na používanie
Niektoré časti tohto návodu sa môžu líšiť od vášho telefónu
v závislosti od softvéru telefónu alebo mobilného operátora.

SLOVENSKY

Likvidácia vášho starého prístroja

1. Keď sa na produkte nachádza tento symbol prečiarknutej smetnej
nádoby s kolieskami, znamená to, že daný produkt vyhovuje európskej
smernici 2002/96/ES.

2. Všetky elektrické a elektronické produkty by sa mali likvidovať
oddelene od komunálneho odpadu prostredníctvom na to určených
zberných zariadení, ktoré boli ustanovené vládou alebo orgánmi
miestnej správy.

3. Správnou likvidáciou nepotrebných zariadení pomôžete predchádzať
potenciálnym negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské
zdravie.

4. Podrobnejšie informácie o likvidácii nepotrebných zariadení získate na
miestnom úrade, v službe na likvidáciu odpadu alebo u predajcu, kde
ste tento produkt zakúpili.



Obsah

2

O
bsah

Úvod 6
Pre vašu bezpečnosť 7
Pokyny na bezpečné a
účinné používanie 8

Vlastnosti telefónu 
KG240 13 
Začíname 19
Základné funkcie 24
Strom menu 33
Výber funkcií a volieb 35

Telefónny zoznam 36
Kontakty
Nový kontakt
Skupiny volajúcich 37 
Rýchla voľba

Moje číslo 38
Moja vizitka
Nastavenia

História hovorov 39
Zmeškané hovory
Prijaté hovory
Volané hovory
Všetky hovory 40
Zmazať posledné hovory
Tarifikácia hovoru
Trvanie hovoru
Cena hovoru
Nastavenia

Informácie o GPRS 41
Trvanie hovoru
Objem dát



3

O
bsah

Nástroje 42
Obľúbené
Budík
Bluetooth
Spárované zariadenia

Zariadenia Handsfree 43
Nastavenia
Hry a aplikácie

Moje hry a aplikácie 44

Účty 45
Kalkulačka
Prevodník jednotiek
Svetový čas 46
Hlasový záznamník
Nahrať
Zobraziť zoznam
Orange Plus

Kalendár 48
Kalendár
Pridať
Zobraziť
Zobraziť všetko
Zmazať po uplynutí 49 
Zmazať všetko
Poznámky

Správy 50
Nová správa
Napísať textovú správu
Napísať multimediálnu správu 51

Napísať email 52

Prijaté správy 53
Emailová schránka 54
Koncepty

Odoslané správy 55
Vypočuť hlasovú poštu
Informačné správy

Čítať 56
Témy 

Šablóny
Šablóny textových správ
Šablóny obrázkových správ



Obsah

4

Nastavenia 57
Textová správa
Multimediálna správa

E-mail 58

Centrum hlasovej pošty 59
Informačná správa
Push správa

Fotoaparát 60

Nastavenia 62
Profily
Aktivovať
Prispôsobiť
Premenovať 63
Dátum a čas
Dátum
Čas
Telefón 64
Nastavenia displeja
Jazyky
Volanie
Presmerovanie hovoru 65
Režim prijatia hovoru
Odoslať vlastné číslo 66
Ďalší hovor na linke
Tón po minúte
Automatické opakované
vytáčanie

Výber linky

Zabezpečenie 66
Vyžiadanie kódu PIN
Zámka telefónu 67
Blokovanie hovoru
Pevná voľba 68
Zmeniť kódy
Sieť
Výber siete 69
Výber pásma
Pripojiť cez GPRS

Stav pamäte 70
Pôvodné nastavenia

O
bsah



5

Prehliadač 71
Domov
Odporúčáme 72
Prejsť na URL
Nastavenia
Účty
Vyrovnávacia pamäť 74
Súbory cookie
Zmazať vyrovnávaciu pamäť
Zmazať súbory cookie
Zabezpečenie

Album médií 75
Fotografie
Všetky obrázky
Štandardné obrázky
Obrázky k telefónnemu 
zoznamu 76

Obrázky
Zvuky
Pôvodné zvuky

Hlasové záznamy 77
Zvonenia MP3
Stiahnuté
Hry a aplikácie
Iné

Príslušenstvo 78

Technické údaje 79

O
bsah



Blahoželáme Vám k zakúpeniu pokročilého a
kompaktného mobilného telefónu KG240
navrhnutého na prácu s najnovšími digitálnymi
technológiami z oblasti mobilnej komunikácie.

Tento návod na používanie obsahuje dôležité
informácie o obsluhe a prevádzke tohto telefónu.
Prosíme, čítajte všetky informácie pozorne, aby ste
dosiahli optimálny výkon prístroja a aby ste sa vyhli
jeho poškodeniu alebo nesprávnemu použitiu.
Akákoľvek zmena alebo modifikácia prístroja, ktorá
nie je výslovne schválená týmto návodom na
používanie, môže spôsobiť zneplatnenie záruky na
tento prístroj.

Úvod
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Pre vašu bezpečnosť

Prečítajte si tieto jednoduché pokyny. Porušenie
týchto pravidiel môže byť nebezpečné alebo
protizákonné. Ďalšie podrobné informácie sú
obsiahnuté v tomto návode.

Varovanie
] Mobilné telefóny musia byť v lietadle vždy

vypnuté.
] Počas riadenia auta nedržte telefón v ruke.
] Nepoužívajte telefón v blízkosti čerpacích staníc,

skladov pohonných hmôt, chemických tovární
alebo v oblasti odstrelových prác.

] Z bezpečnostných dôvodov používajte IBA
ORIGINÁLNE batérie a nabíjačky.

] Keď sa telefón nabíja, nedotýkajte sa ho mokrými
rukami. Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým
prúdom alebo by sa mohol vážne poškodiť
telefón.

] Udržujte telefón v bezpečnej vzdialenosti 
z dosahu detí. Skladá sa z drobných častí, ktoré by
v prípade uvoľnenia a prehltnutia mohli spôsobiť
udusenie.

Upozornenie
] Vypnite telefón všade tam, kde to vyžadujú

špeciálne nariadenia. Napríklad  nepoužívajte
telefón v nemocniciach, pretože by mohol
ovplyvniť citlivé zdravotnícke zariadenie.

] Tiesňové volanie nemusí byť dostupné vo všetkých
mobilných sieťach. Preto by ste  nikdy nemali byť
závislí iba od tiesňových  telefonických volaní.

] Používajte IBA ORIGINÁLNE príslušenstvo,  aby
ste sa vyhli poškodeniu telefónu.

] Všetky rádiové vysielače môžu interferovať  
s elektronickými zariadeniami, ktoré sa nachádzajú
v ich blízkosti. Menšie rušenie môže ovplyvniť
televízory, rádiá, počítače a pod.

] Batérie by ste mali zlikvidovať v súlade 
s príslušnými právnymi predpismi.

] Nerozoberajte telefón ani batériu.
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Informácia o stupni rizika rádiových vĺn a
špecifickom absorbovanom výkone (SAR)
Model mobilného telefónu KG240 bol navrhnutý
tak, aby vyhovoval bezpečnostným požiadavkám na
expozíciu vysokofrekvenčnými vlnami. Tieto
požiadavky sú založené na vedeckých smerniciach,
ktoré zahŕňajú bezpečnostné rezervy, aby zaistili
bezpečnosť všetkých osôb nezávisle od veku a
zdravotného stavu.
] Expozičné normy pre mobilné telefóny používajú

meraciu jednotku, ktorá je známa ako špecifický
absorbovaný výkon (angl. Specific Absorption
Rate – SAR). Merania SAR sa vykonávajú 
v štandardných prevádzkových polohách 
s telefónom, ktorý vysiela na maximálnom
certifikovanom výkone vo všetkých testovaných
frekvenčných pásmach.

] Hoci sa hodnoty SAR jednotlivých modelov
telefónov LG môžu odlišovať, sú všetky v súlade 
s príslušnými smernicami na expozíciu VF
žiarením.

] Limit SAR, odporúčaný Medzinárodnou komisiou
na ochranu pred neionizujúcou radiáciou (angl.

International Commission on Non-Ionizing
Radiation Protection – ICNIRP), je 2 W/kg, pričom
ide o priemernú hodnotu na 10 gramov tkaniva.

] Najvyššia hodnota SAR testovaná DASY3 pri
tomto modeli na použitie pri uchu je 0,122 W/kg.

Starostlivosť o telefón a jeho
údržba

UPOZORNENIE! Používajte výlučne batérie,
nabíjačku a príslušenstvo schválené na používanie
s týmto modelom telefónu. Používaním
akýchkoľvek iných typov môžu stratiť platnosť
všetky povolenia a záruky platné na telefón a
môže to byť nebezpečné.

] Nerozoberajte prístroj. Ak je potrebná oprava,
zverte ho kvalifikovanému servisnému stredisku.

] Udržiavajte telefón vo väčšej vzdialenosti od
elektrických zariadení, ako sú televízor, rádio alebo
osobný počítač.

] Nenechávajte telefón v blízkosti zdrojov tepla, ako
sú radiátory alebo sporáky.

] Nikdy neumiestňujte telefón do mikrovlnnej rúry.
Jeho batéria by mohla vybuchnúť.

Pokyny na bezpečné a účinné používanie
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] Zabráňte pádu telefónu na zem.
] Nevystavujte telefón mechanickým vibráciám ani

nárazom.
] Povrchová úprava telefónu sa môže poškodiť 

v prípade vloženia prístroja do drsného alebo
vinylového obalu.

] Nepoužívajte na čistenie telefónu agresívne
chemikálie (alkohol, benzén, riedidlo atď.) alebo
čistiace prostriedky. Mohli by ste tým spôsobiť
požiar.

] Nevystavujte telefón nadmernému dymu ani
prachu.

] Nenechávajte telefón v blízkosti kreditných kariet
alebo cestovných lístkov, môže pôsobiť na
informáciu na magnetických pásoch.

] Nedotýkajte sa displeja ostrými predmetmi, môže
to poškodiť telefón.

] Nevystavujte telefón nadmernej vlhkosti.
] Používajte príslušenstvo (napríklad slúchadlá)

opatrne. Uistite sa, že káble nie sú zmotané a že
sa zbytočne nedotýkajú antény.

] Používajte príslušenstvo opatrne.
] Ak vložíte telefón, ktorý nemá zakrytú spodnú časť

(napájací konektor), do vrecka alebo tašky, kovové
predmety (ako napríklad minca, sponka alebo
pero) môžu spôsobiť skrat. Vždy keď nepoužívate
spodnú časť prístroja, zakryte ju.

] Nikdy nedávajte telefón do mikrovlnnej rúry,
mohlo by dôjsť k výbuchu batérie.

] Telefón a príslušenstvo môže opravovať len
autorizovaný personál. Nesprávna inštalácia alebo
servis môžu spôsobiť nehody a zneplatniť záruku.

] Nepoužívajte telefón, ak ma poškodenú anténu.
Ak sa poškodená anténa dostane do kontaktu 
s pokožkou, môže spôsobiť ľahšie popáleniny. Ak
chcete vymeniť poškodenú anténu, obráťte sa na
autorizované servisné centrum LG.

] Štítok na telefóne obsahuje dôležité informácie
pre zákaznícku podporu. Neodstraňujte ho.



Účinné používanie telefónu
Aby ste dosiahli optimálny výkon telefónu a
minimálnu spotrebu energie batérie, dodržujte,
nasledujúce pokyny:
] Pri telefonovaní sa používa rovnako ako iné

prístroje – hovorte priamo do mikrofónu a snažte
sa držať anténu natočenú v smere dohora a ponad
vaše rameno. Ak je anténa vysúvateľná, mala by
byť počas hovoru vysunutá.

] Ak sa počas používania telefónu dotýkate antény,
môže to ovplyvniť nielen kvalitu hovoru, ale
telefón musí spotrebovať viac energie, a tým sa
skracuje čas hovoru a pohotovostného režimu.

] Ak telefón podporuje infračervený prenos dát,
nikdy nemierte infračerveným lúčom do oka.

Elektronické zariadenia
Všetky mobilné telefóny môžu interferovať, čo
môže ovplyvniť výkon iných elektronických
zariadení.
] Nepoužívajte mobilný telefón v blízkosti

zdravotníckych prístrojov bez výslovného

povolenia. Vyhýbajte sa umiestneniu telefónu do
blízkosti kardiostimulátora, napríklad v náprsnom
vrecku.

] Mobilné telefóny môžu rušiť niektoré typy
načúvacích zariadení.

] Menšie rušenie môže ovplyvniť televízory, rádia,
osobné počítače a pod.

Bezpečnosť cestnej premávky
Zistite si pravidlá používania mobilných
telefónov v oblastiach, kde vediete vozidlo.
] Počas riadenia vozidla nedržte telefón v ruke.
] Venujte plnú pozornosť vedeniu vozidla.
] Ak môžete, používajte sadu hands-free.
] Keď to dopravná situácia umožňuje, pred

uskutočnením hovoru odbočte z vozovky a
zaparkujte.

] Vysokofrekvenčná energia môže ovplyvniť
niektoré elektronické systémy v motorovom
vozidle, ako napríklad autorádio či bezpečnostný
systém.

Pokyny na bezpečné a účinné používanie
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] Ak máte vozidlo vybavené airbagom,
neumiestňujte žiadne predmety, vrátane
inštalovaných alebo prenosných bezdrôtových
zariadení, do oblasti pred airbagom alebo do
oblasti, kam sa airbag rozpína. Mohlo by to 
v prípade aktivácie airbagu spôsobiť vážne
zranenia.

Ak počúvate hudbu keď ste vonku, nezabudnite
mať hlasitosť nastavenú tak, aby ste vedeli o
okolitých zvukoch. To je obzvášť naliehavé v
prípade, keď prechádzate cez ulicu.

Zabránenie poškodeniu vášho
sluchu
Ak ste dlhšie vystavení hlasitým zvukom, môže to
poškodiť váš sluch. Preto vám odporúčame, aby ste
svoj telefón nezapínali ani nevypínali v blízkosti
vašich uší. Odporúčame vám tiež, aby ste hlasitosť
hudby a hovorov nastavili na rozumnú úroveň.

Oblasť odstrelových prác
Nepoužívajte telefón v oblasti, kde sa uskutočňujú
odstrelové práce. Všímajte si obmedzenia a
dodržujte všetky nariadenia a predpisy.

Potenciálne explozívne
prostredia
] Nepoužívajte telefón na čerpacích staniciach.

Nepoužívajte ho v blízkosti paliva alebo
chemikálií.

] Neprevážajte a neskladujte horľavé plyny,
kvapaliny alebo výbušné materiály v rovnakom
priestore ako telefón alebo jeho príslušenstvo.

V lietadle
Bezdrôtové prístroje môžu v lietadlách spôsobovať
rušenie.
] Vypnite telefón pred nastúpením do lietadla.
] Nepoužívajte telefón na letisku bez povolenia

posádky.
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Informácie o batérii a jej údržbe
] Pred nabíjaním nemusíte batériu úplne vybíjať. Na

rozdiel od iných batériových systémov nemá
batéria pribalená k prístroju žiadny pamäťový
efekt, ktorý by mohol znížiť jej výkon.

] Používajte len batérie a nabíjačky LG. Nabíjačky
LG sú navrhnuté tak, aby maximalizovali životnosť
batérie.

] Nerozoberajte a neskratujte batérie.
] Udržujte kovové kontakty batérie čisté.
] Vymeňte batériu, ak už neposkytuje prijateľný

výkon. Životnosť batérie je až niekoľko stoviek
nabíjacích cyklov.

] Ak sa batéria dlhší čas nepoužívala, nabite ju, aby
ste maximalizovali jej použiteľnosť.

] Nevystavujte nabíjačku batérií priamemu
slnečnému žiareniu ani vysokej vlhkosti (napríklad
v kúpeľni).

] Nenechávajte batériu na horúcich alebo
studených miestach, môže to zhoršiť jej výkon.

Služby siete
] Niektoré služby alebo funkcie opísané v tomto

návode na používanie sú závislé od siete alebo
predplatenia. Preto sa vo vašom telefóne nemusia
zobrazovať všetky menu. Viac informácií o
predplatených službách získate od operátora.

Pokyny na bezpečné a účinné používanie
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Vlastnosti telefónu KG
240

Časti telefónu
1. Slúchadlo
2. Hlavný displej

] Hore: Sila signálu, stav batérie a rozličné
funkcie.

] Dole: Opis funkcie kontextového tlačidla.

3. Tlačidlá číslic a znakov
] V pohotovostnom režime: Písanie telefónnych

čísel.

Pridržané
– Medzinárodné hovory
– Aktivovanie menu Centrum hlasovej pošty
až – Rýchla voľba

– Aktivovanie samospúšte v režime
Fotografovať

] V režime písania textu: Vkladanie čísel a
znakov.

4. Mikrofón

Menu Kontakty

!

@

$

#
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Vlastnosti telefónu KG
240

5. Postranné tlačidlá
] V pohotovostnom režime (otvorený):

Hlasitosť zvukov tlačidiel
] V pohotovostnom režime (zatvorený):

Zapnutie podsvietenia (dlhé stlačenie)
] V menu: Presun nahor a nadol
] Počas hovoru: Nastavenie hlasitosti slúchadla

6. Postranné tlačidlo fotoaparátu
7. Objektív fotoaparátu
8. Svetlo
9. Malý displej

&

(

^

%

*
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Tlačidlo na potvrdenie

Tlačidlo na ukončenie
] Zapnutie a vypnutie (dlhé stlačenie).
] Ukončenie alebo odmietnutie hovoru.

Tlačidlo Odoslať
] Vytočí telefónne číslo a prijme prichádzajúci hovor.
] V pohotovostnom režime: Zobrazí posledné volané,

prijaté a zmeškané hovory.

Tlačidlo na vymazanie

#

&

Navigačné tlačidlá:
] V pohotovostnom režime:

Krátko: Zoznam Obľúbených

Krátko: Telefónny zoznam

Krátko: Zoznam správ

Krátko: Zoznam Profily
Pridržanie: Aktivovanie/
deaktivovanie vibračného režimu

] V menu: Presun nahor a nadol

Skratka do menu Kalendár
] Priamo aktivuje menu Kalendár.

%

Kontextové tlačidlá:
] Tieto tlačidlá vykonávajú funkciu, ktorá je zobrazená 

v spodnej časti displeja. 

Tlačidlo fotoaparátu
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Vlastnosti telefónu KG
240

Očko na
remienok

Držiak na SIM
kartu

Vývody batérie

Batéria

Kontakty SIM karty

Tlačidlo krytu

Kryt batérie

Konektor nabíjania batérie/ Konektor kábla
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Vlastnosti telefónu KG
240

Informácie na displeji
Na displeji sa zobrazuje niekoľko ikon, ktoré sú
opísané nižšie.

Ikony na displeji

Poznámka
] *Kvalita hovoru sa môže meniť v závislosti od

pokrytia sieťou. Ak je sila signálu menšia ako
dve čiarky, môže sa vyskytnúť výpadok zvuku
alebo spojenia a znížená kvalita zvuku. Počet
čiarok indikátora informuje o kvalite spojenia.
Keď na displeji nie je zobrazená žiadna čiarka,
znamená to, že ste mimo pokrytia sieťou; 
v takom prípade nebudete mať prístup 
k žiadnej službe siete (volanie, správy a
podobne).

Ikona Opis

Informuje o sile signálu siete.*

Hovor je prepojený.

Môžete využívať službu GPRS

Indikuje, že využívate službu
roamingu.

Indikuje, že budík je nastavený a
zapnutý.

Bluetooth aktivován.
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Vlastnosti telefónu KG
240

Ikona Opis

Informuje o stave nabitia batérie.

Informuje o prijatej textovej
správe.

Informuje o prijatí zvukovej
správy.

Informuje o zázname v kalendári.

Zapnutý profil Iba vibrovanie.

Zapnutý profil Štandardný.

Zapnutý profil Hlasný.

Zapnutý profil Tichý.

Zapnutý profil Slúchadlá.

Nastavené presmerovanie
hovorov.

Indikuje, že telefón sprístupňuje
službu WAP.

Indikuje, že používate službu
GPRS.
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Začínam
e

Vloženie SIM karty a batérie
Pred vybratím batérie skontrolujte, či je telefón
vypnutý.

1. Odstránenie krytu batérie.

Zatlačte tlačidlo krytu a posuňte kryt batérie
smerom k spodnej časti telefónu. Odstráňte kryt
batérie.

2. Vybratie batérie.

Uchopte batériu za jej vrchnú hranu a vyberte ju
z priestoru na batériu.

Poznámka
] Vybratie batérie zo zapnutého telefónu môžete

narušiť jeho správne fungovanie.
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3. Vloženie SIM karty.

Zasuňte SIM kartu do držiaky SIM karty. Uistite
sa, že je SIM karta správne vložená a že jej zlaté
kontakty smerujú do telefónu. Ak chcete SIM
kartu vytiahnuť, opatrne ju vytlačte z držiaka, ako
to ukazuje obrázok.

4. Vloženie batérie.

Vložte najprv spodnú časť batérie do spodnej
časti priestoru na batériu. Zatlačte vrch batérie, až
kým nezapadne na svoje miesto.

5. Založenie krytu batérie.

Položte kryt batérie na príslušné miesto telefónu a
posúvajte ho, až kým západka „nezaklapne“.

Výstraha
] Kovový kontakt SIM karty sa môže ľahko

poškriabať. Dávajte preto veľký pozor pri
zaobchádzaní so SIM kartou. Postupujte podľa
inštrukcií priložených k SIM karte.

Vloženie SIM karty Vybratie SIM karty
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Nabitie batérie
Skôr ako pripojíte nabíjačku k telefónu, skontrolujte,
či ste vložili batériu..

1. Zasuňte konektor nabíjačky do otvoru v spodnej
časti telefónu tak, aby šípka na konektore
ukazovala na telefón (pozri obrázok). Po
„zacvaknutí“ je nabíjačka pripravená na použitie.

2. Zapojte nabíjačku do sieťovej zásuvky. Používajte
iba nabíjačku pribalenú k telefónu.

3. Keď sa prestanú pohybovať čiarky na indikátore
stavu batérie, je nabíjanie ukončené.

Upozornenie!
] Nepoužívajte hrubú silu, inak môžete poškodiť

telefón a/alebo nabíjačku.
] Ak chcete používať nabíjačku aj v zahraničí,

možno budete potrebovať adaptér do zásuvky.
] Ak sa telefón nabíja, nevyberajte z neho batériu

ani SIM kartu.

Varovanie!
] Počas búrky odpojte nabíjačku od siete. Mohlo

by dôjsť k požiaru alebo zásahu elektrickým
prúdom.

] Zaistite, aby sa do kontaktu s batériou nedostali
ostré predmety ako zuby zvierat, nechty a pod.
Mohlo by dôjsť k požiaru.

] Ak sa telefón nabíja, netelefonujte ani
neprijímajte hovory. Mohlo by dôjsť ku skratu
alebo k zásahu elektrickým prúdom.



Odpojenie nabíjačky
1. Po skončení nabíjania sa na displeji prestane

pohybovať ukazovateľ dobíjania batérie a zobrazí
sa nápis oznamujúci nabitie batérie.

2. Odpojte adaptér od siete. Stlačte sivé postranné
tlačidlá na konektore a vytiahnite ho z telefónu.

Prístupové kódy 
Prístupové kódy opísané v tejto časti slúžia na to, aby
ste zabránili neoprávnenému používaniu svojho
telefónu. Prístupové kódy (okrem kódov PUK a
PUK2) môžete zmeniť použitím voľby Zmeniť kódy
[Menu 7-5-5]. (Pozri stranu 68.)

Kód PIN (4 až 8 číslic)
Kód PIN chráni SIM kartu pred neoprávneným
používaním. Kód PIN zvyčajne dostanete spolu so
SIM kartou. V prípade zapnutia voľby Vyžiadanie
kódu PIN bude telefón požadovať vloženie kódu
PIN po každom zapnutí. V prípade vypnutia voľby
Vyžiadanie kódu PIN sa telefón pripojí k mobilnej
sieti bez nutnosti vkladať kód PIN.

Kód PIN2 (4 až 8 číslic)
Kód PIN2 sa dodáva spolu s niektorými SIM kartami
a je potrebný na prístup k niektorým funkciám, ako
napríklad Informácie o cene hovoru, Pevná voľba.
Tieto funkcie sú k dispozícii iba vtedy, ak ich
podporuje SIM karta. Ďalšie informácie získate od
svojho operátora.

Začíname
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Poznámka
] Pred použitím telefónu skontrolujte, či je

batéria úplne nabitá.
] Kým sa telefón nabíja, nevyberajte batériu.
] Ak nie je batéria dostatočne nabitá, vypnite

telefón tlačidlom vypínača. Potom telefón opäť
zapnite. Potom batériu vyberte a vložte a
telefón opäť dobite.
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Kód PUK (4 až 8 číslic)
Kód PUK (PIN Unblocking Key – kľúč odblokovania
PIN) je potrebný na zmenu zablokovaného kódu
PIN. Kód PUK sa niekedy dodáva spolu so SIM
kartou. Ak ste ho so SIM kartou nedostali alebo ste
ho stratili, vyžiadajte si ho od operátora.

Kód PUK2 (4 až 8 číslic)
Kód PUK2 sa dodáva spolu s niektorými SIM
kartami a je potrebný na zmenu zablokovaného
kódu PIN2. Ak kód stratíte, obráťte sa na operátora.

Bezpečnostný kód (4 až 8 číslic)
Bezpečnostný kód chráni telefón pred
neoprávneným používaním. Prednastavený kód je
„0000“. Tento kód si telefón vyžiada pri vymazaní
všetkých položiek v pamäti a pri obnovení
pôvodných nastavení. Bezpečnostný kód je
potrebný aj na aktivovanie alebo deaktivovanie
funkcie uzamknutia telefónu ako ochrany pred jeho
neoprávneným používaním. Bezpečnostný kód
možno zmeniť v menu Zabezpečenie.

Blokovacie heslo
Blokovacie heslo je potrebné na používanie funkcie
Blokovanie hovoru. Toto heslo obdržíte od
operátora v prípade, ak si aktivujete túto funkciu.
Ďalšie informácie nájdete na strane 67.
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Volanie a prijímanie hovorov

Volanie
1. Uistite sa, že je telefón zapnutý.

2. Navoľte telefónne číslo vrátane medzimestskej
predvoľby.
] Stlačením tlačidla ( ) vymažete jednu číslicu.

Ak tlačidlo na vymazanie ( ) podržíte
stlačené, budú sa postupne vymazávať ďalšie
číslice.

3. Stlačte tlačidlo Odoslať ( ) a číslo sa vytočí.

4. Hovor ukončíte tlačidlom na ukončenie ( )
alebo pravým kontextovým tlačidlom.

Uskutočnenie hovoru pomocou
zoznamu posledných hovorov
1. Stlačte v pohotovostnom režime tlačidlo

Odoslať ( ) a zobrazia sa posledné prijaté,
volané a zmeškané hovory.

2. Vyberte telefónne číslo prostredníctvom
horného/dolného navigačného tlačidla.

3. Stlačte a číslo sa vytočí.

Medzinárodné hovory
1. Podržte tlačidlo na medzinárodnú

predvoľbu. Znak „+“ automaticky vyberie
medzinárodnú predvoľbu.

2. Navoľte predvoľbu krajiny, medzimestskú
predvoľbu a telefónne číslo.

3. Stlačte a číslo sa vytočí.

Ukončenie hovoru
Ak ste dokončili hovor, stlačte tlačidlo na ukončenie
( ).

Volanie s použitím telefónneho
zoznamu
Telefónne čísla si môžete uložiť do telefónneho
zoznamu do pamäte SIM karty alebo telefónu. Číslo
môžete vytočiť po jednoduchom vyhľadaní 
v telefónnom zozname. Ďalšie informácie o voľbách
telefónneho zoznamu nájdete na stranách 36 – 38.



Nastavenie hlasitosti
Ak chcete nastaviť hlasitosť slúchadla počas hovoru,
použite postranné tlačidlá ( ) a ( ). Stlačte horné
postranné tlačidlo na zvýšenie a dolné postranné
tlačidlo na zníženie hlasitosti.

Prijatie hovoru
Telefón zvonením oznamuje prichádzajúci hovor.
Ak môže byť hovor identifikovaný, zobrazí sa na
displeji telefónne číslo volajúceho (alebo jeho
meno a obrázok, ak sú uložené v telefónnom
zozname).

1. Ak chcete prijať prichádzajúci hovor, otvorte
telefón. (Ak je funkcia prijatia hovoru priradená
otvoreniu telefónu, pozri stranu 65.) 
[Menu 7-4-2]

] Ak nechcete prijať prichádzajúci hovor,
podržte postranné tlačidlo na ľavej strane
telefónu a telefón neotvárajte.

] Hovor môžete prijať, i keď máte otvorený
telefónny zoznam alebo iné menu.

2. Ak chcete hovor ukončiť, zatvorte telefón alebo
stlačte tlačidlo .

Režim zmeny profilu 
(rýchle aktivovanie)
Režim zmeny profilu môžete po otvorení telefónu
aktivovať stlačením a podržaním tlačidla .

Základné funkcie
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Poznámka
] V pohotovostnom režime (otvorený alebo

zatvorený telefón) nastavíte stlačením
postranných tlačidiel hlasitosť kláves.

Poznámka
] Ak je telefón nastavený tak, že hovor prijmete

stlačením ľubovoľného tlačidla (pozri stranu
65), môžete prijať hovor stlačením
ľubovoľného tlačidla okrem tlačidla a
pravého kontextového tlačidla.
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Sila signálu
Silu signálu zobrazuje indikátor signálu ( ) na
displeji telefónu. Sila signálu sa môže meniť, najmä
vnútri budov. Ak sa presuniete k oknu, môže sa
zlepšiť kvalita signálu.

Písanie textu
Pomocou alfanumerických tlačidiel klávesnice
telefónu môžete písať text. Napríklad môžete
ukladať mená do telefónneho zoznamu, písať
správy, vytvoriť osobný pozdrav alebo vkladať
udalosti do kalendára. 

Telefón umožňuje tieto možnosti písania textu:

Režim T9
Tento režim umožňuje písať slová pomocou
jedného stlačenia tlačidla pre každé písmeno.
Každé tlačidlo na klávesnici telefónu obsahuje viac
ako jedno písmeno. Režim T9 automaticky
porovnáva stlačenia tlačidiel s interným slovníkom
a určí príslušné slovo, takže potrebujete omnoho
menej stlačení ako pri režime klasickej klávesnice.
Táto funkcia sa označuje ako prediktívny text.

Režim klasickej klávesnice (režim ABC)
V tomto režime vkladáte písmená opakovaným
stláčaním príslušného tlačidla, až kým sa nezobrazí
žiadané písmeno.

Číselný režim (režim 123)
Stlačením tlačidiel vkladáte príslušné čísla. Na
zapnutie režimu 123 v textovom poli pridržte
kláves , až kým sa nezobrazí informácia o
zapnutí režimu 123.

Zmena textového režimu
1. Keď sa nachádzate v poli,

ktoré umožňuje vloženie
znakov, indikátor režimu
písania textu je zobrazený 
v pravom hornom rohu
displeja.

2. Režim písania textu môžete
zmeniť stlačením tlačidla .
Aktuálny textový režim je
zobrazený v pravom hornom
rohu displeja.

Možnosti Vložiť

Režim písania textu

1p T9Abc
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Používanie režimu T9
Prediktívny režim písania textu T9 umožňuje písať
slová jednoduchšie a s minimálnym počtom
stlačených klávesov. Postupne so stláčaním
jednotlivých tlačidiel telefón zobrazuje znaky, o
ktorých predpokladá, že ich chcete napísať. Toto
rozhodnutie uskutočňuje na základe vstavaného
slovníka. Do slovníka môžete pridávať nové slová.
Keď sú nové slová vložené, odráža sa to na priorite
jednotlivých ponúk zo slovníka.

1. Keď ste v režime T9, stláčajte tlačidlá až
; každé tlačidlo iba raz.

] Slovo sa mení s pribúdajúcimi písmenami.
Nevšímajte si, čo je na displeji, až kým
neskončíte vkladanie písmen.

] Ak je slovo po napísaní všetkých písmen stále
nesprávne, pomocou dolného navigačného
tlačidla si môžete vybrať zo slov v slovníku
náležiacich k danej kombinácii tlačidiel.

Príklad (anglické nastavenie T9):

Stlačte a dolné navigačné
tlačidlo na výber slova Good.

Stlačte na napísanie slova
Home.

] Ak požadované slovo nie je v ponuke
slovníka, vložte ho použitím režimu ABC.

] Jazyk režimu T9 si môžete vybrať. Stlačte ľavé
kontextové tlačidlo [Možnosti] a vyberte
voľbu Jazyky T9. Zvoľte požadovaný jazyk
režimu T9. Režim T9 vypnete výberom voľby
Vypnúť T9. Štandardne je režim T9 zapnutý.

2. Vložte celé slovo pred úpravou alebo vymazaním
ľubovoľných písmen.

3. Dokončite každé slovo medzerníkom –
stlačením tlačidla      . Ak chcete vymazať
písmená, stlačte . Ak podržíte, vymažú
sa celé slová.

Poznámka
] Na ukončenie písania textu bez jeho uloženia

do pamäte stlačte . Telefón sa vráti do
pohotovostného režimu.
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Používanie režimu ABC
Na písanie textu používajte tlačidlá až .

1. Stlačte tlačidlo označené príslušným písmenom:
] Jedenkrát pre prvé písmeno.
] Dvakrát pre druhé písmeno.
] A tak ďalej.

2. Medzeru vložíte tlačidlom . Ak chcete
vymazať písmená, stlačte tlačidlo . 
Ak podržíte tlačidlo , vymažete celý displej.

Tlačidlo Veľké písmená Malé písmená
. , / ? ! - : ' '' 1 . , / ? ! - : ' '' 1

AB C Á â Â Ä AÑ å 2 a b c á ãâ ä a à ç2 

D E F ë É ù D ¢ 3 d e f ì è û ì ´ 3

G H I Í Î 4 g h i í î 4 

J K L Ω ª ¸ Ω £ 5 j k l æ º ∏ £ 5

M N O ≈ Ó¡ ÔÖÃ 6 m n o À ƒ ó ô öŒ 6 

P Q R S ¤ · Ÿ Â 7 p q r s fi ‰ ⁄ Ê ß 7

T U V Ë Ú Ò T Ü Ù 8 t u v È ú Û t ü ı 8 

W X Y Z ¯ Î è ˚ 9 w x y z ˘ Ï ê ˝ 9

Medzerník 0 Medzerník 0

Znaky v poradí, v akom sa zobrazujú

Poznámka
] Ďalšie podporované znaky nájdete v nasledujúcej

tabuľke.

^

˛ ˛

^
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Používanie režimu 123
Režim 123 umožňuje vkladať do textu čísla
(napríklad telefónne číslo). Stlačte tlačidlá
prislúchajúce jednotlivým číslicam pred manuálnym
prepnutím do príslušného textového režimu.

Telefónny zoznam
Do pamäte SIM karty si môžete ukladať telefónne
čísla a k nim náležiace mená. Navyše do pamäte
telefónu môžete uložiť 1000 čísel a mien.

Pamäť SIM karty i telefónu sa v menu Telefónny
zoznam používa rovnakým spôsobom.

Menu počas hovoru
Telefón poskytuje množstvo funkcií, ktoré môžete
využívať počas hovoru. Na prístup k týmto
funkciám počas hovoru stlačte ľavé kontextové
tlačidlo [Možnosti].

Počas hovoru
Menu zobrazené na displeji počas hovoru sa líši od
východiskového menu v pohotovostnom režime.

Voľby sú opísané v nasledujúcom texte.

Uskutočnenie druhého hovoru
Počas hovoru môžete uskutočniť aj ďalší hovor.
Napíšte ďalšie číslo a stlačte tlačidlo Odoslať. Keď
sa druhý hovor prepojí, prvý bude automaticky
podržaný. Z telefónneho zoznamu môžete vybrať
ľubovoľné číslo a vytočiť ho. Stlačte pravé
kontextové tlačidlo a vyberte voľbu Hľadať. Na
uloženie vytočeného čísla do telefónneho
zoznamu počas hovoru stlačte pravé kontextové
tlačidlo a vyberte voľbu Pridať.

Prepínanie medzi dvomi hovormi
Na prepnutie medzi dvomi hovormi stlačte ľavé
kontextové tlačidlo a vyberte voľbu Vymeniť.

Prijatie prichádzajúceho hovoru
Ak chcete prijať prichádzajúci hovor, stlačte
tlačidlo . Telefón vás môže upozorniť na ďalší
prichádzajúci hovor aj počas prebiehajúceho
hovoru. V slúchadle sa ozve zvuk a displej
signalizuje, že máte druhý hovor.
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Táto funkcia sa volá Ďalší hovor na linke a 
k dispozícii je iba vtedy, ak ju podporuje sieť.
Podrobnosti o tom, ako funkciu aktivovať a
deaktivovať, nájdete v časti Ďalší hovor na linke
[Menu 7-4-4] na strane 66.

Ak je Ďalší hovor na linke aktivovaný, môžete
podržať prvý hovor a prijať druhý – stlačte
alebo ľavé kontextové tlačidlo a vyberte voľbu
Ukončiť a prijať.

Odmietnutie prichádzajúceho hovoru
Prichádzajúci hovor odmietnete stlačením
tlačidla .

Počas hovoru môžete odmietnuť prichádzajúci
hovor stlačením ľavého kontextového tlačidla
[Menu] a vybratím voľby Konferenčný hovor/
Odmietnuť alebo stlačením tlačidla .

Stlmenie mikrofónu
Počas hovoru môžete stlmiť mikrofón stlačením
ľavého kontextového tlačidla [Menu] a vybratím
voľby Stlmiť. Mikrofón môžete opäť aktivovať
stlačením ľavého kontextového tlačidla Zrušiť
tlmenie. Keď je mikrofón stlmený, volajúci vás

nepočuje, ale vy môžete počuť jeho.

Prepnutie tónov DTMF počas hovoru
Na zapnutie tónov DTMF počas hovoru stlačte
ľavé kontextové tlačidlo a vyberte voľbu Zapnúť
DTMF. Rovnakým spôsobom sa tóny DTMF
vypínajú. Tóny DTMF umožňujú telefónu používať
automatickú ústredňu.

Konferenčný hovor
Služba konferenčných hovorov umožňuje viesť
hovor súčasne s viacerými volajúcimi za
predpokladu, že operátor túto funkciu podporuje.
Konferenčný hovor sa dá zostaviť len vtedy, keď
máte jeden hovor aktívny a druhý podržíte, teda ak
ste prijali obidva hovory. Keď je konferenčný hovor
zostavený, osoba, ktorá ho zostavila, môže hovory
spojiť, ukončiť alebo rozdeliť (čo znamená odpojiť
ich od konferencie, ale pokračovať v súkromnom
hovore mimo nej). Na konferencii sa môže
zúčastniť maximálne päť osôb. Kontrolu nad
konferenčným hovorom má iba ten, kto ho
zostavil, a iba ten k nemu môže pridávať ďalšie
hovory.
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Vytvorenie konferenčného hovoru
Dajte jeden hovor medzi čakajúce, a kým je druhý
hovor aktívny, stlačte ľavé kontextové tlačidlo a
vyberte voľbu Konferenčný hovor/ Pripojiť
všetkých.

Podržanie konferenčného hovoru
Stlačte ľavé kontextové tlačidlo a vyberte voľbu
Konferenčný hovor/ Podržať všetky.

Aktivácia podržaného konferenčného
hovoru
Stlačte ľavé kontextové tlačidlo a vyberte voľbu
Konferenčný hovor/ Pripojiť všetkých.

Pripojenie hovorov ku konferenčnému
hovoru
Ak chcete k existujúcemu konferenčnému hovoru
pripojiť ďalší hovor, stlačte ľavého kontextové
tlačidlo a vyberte voľbu Konferenčný hovor/
Pripojiť všetkých.

Zobrazenie účastníkov konferenčného
hovoru
Na zobrazenie telefónnych čísel účastníkov
konferenčného hovoru na displeji telefónu použite
horné a dolné navigačné tlačidlá.

Súkromný hovor počas
konferenčného hovoru
Ak chcete hovoriť s jedným účastníkom
konferenčného hovoru súkromne, vyberte jeho
číslo a stlačte ľavé kontextové tlačidlo. Vyberte
voľbu Konferenčný hovor/ Súkromný a ostatné
hovory budú podržané.
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Ukončenie konferenčného hovoru
Práve zobrazený účastník konferenčného hovoru
sa dá odpojiť stlačením tlačidla . Stlačením
ľavého kontextového tlačidla a výberom
Konferenčný hovor/ Ukončiť konferenčný hovor
ukončíte konferenčný hovor.

Stlačením ľavého kontextového tlačidla a výberom
Konferenčný hovor/ Ukončiť všetky hovory
ukončíte všetky aktívne aj podržané hovory.

Základné funkcie
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1. Telefónny zoznam
1.1 Kontakty

1.2 Nový kontakt

1.3 Skupiny volajúcich

1.4 Rýchla voľba

1.5 Moje číslo

1.6 Moja vizitka

1.7 Nastavenia

2. História hovorov

2.1 Zmeškané hovory

2.2 Prijaté hovory

2.3 Volané hovory

2.4 Všetky hovory

2.5 Zmazať posledné
hovory

2.6 Tarifikácia hovoru

2.7 Informácie o GPRS

3. Nástroje
3.1 Obľúbené

3.2 Budík

3.3 Bluetooth

3.4 Hry a aplikácie

3.5 Kalkulačka

3.6 Prevodník jednotiek

3.7 Svetový čas

3.8 Hlasový záznamník

3.9 Orange Plus

4. Kalendár
4.1 Kalendár

4.2 Poznámky

5. Správy

5.1 Nová správa
5.2 Prijaté správy

5.3 Emailová schránka

5.4 Koncepty

5.5 Odoslané správy

5.6 Vypočuť hlasovú poštu

5.7 Informačná správa

5.8 Šablóny

5.9 Nastavenia
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6. Fotoaparát

Priame zobrazenie
hľadáčika.

7.  Nastavenia

7.1 Profily

7.2 Dátum a čas

7.3 Telefón

7.4 Volanie

7.5 Zabezpečenie

7.6 Sieť

7.7 Pripojiť cez GPRS

7.8 Stav pamäte

7.9 Pôvodné nastavenia

8. Prehliadač
8.1 Domov

8.2 Odporúčáme

8.3 Prejsť na URL

8.4 Nastavenia

9. Album médií
9.1 Fotografie

9.2 Obrázky

9.3 Zvuky

9.4 Hry a aplikácie

9.5 Iné

Strom menu
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Výber funkcií a volieb

Telefón ponúka sadu funkcií, ktoré vám umožňujú
prispôsobiť si ho. Tieto funkcie sa nachádzajú 
v menu a podmenu a sú prístupné prostredníctvom
dvoch kontextových tlačidiel označených [ ] a
[ ]. Každé menu a podmenu
umožňuje prezrieť si a pozmeniť aktuálne nastavenia
príslušných funkcií.

Úloha kontextových tlačidiel sa mení v závislosti od
aktuálneho kontextu. Pomenovanie v spodnej časti
displeja nad každým tlačidlom zobrazuje jeho
aktuálnu úlohu.

Stlačte ľavé kontextové
tlačidlo a vstúpite do
menu.

Stlačte pravé
kontextové tlačidlo a
vstúpite do menu
Kontakty.

Menu Kontakty
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Telefónny zoznam

Kontakty Menu 1.1

1. Stlačením ľavého kontextového tlačidla [Ok]
vyberte voľbu Kontakty.

2. Napíšte meno, ktoré chcete vyhľadať, alebo sa
pomocou horného a dolného navigačného
tlačidla presúvajte v zozname.

3. Ak chcete záznam upraviť, zmazať, kopírovať,
stlačte ľavé kontextové tlačidlo [Ok]. Zobrazí
sa nasledujúce menu:

] Zobraziť podrobnosti: Umožňuje zobraziť
informácie o vybratom kontakte.

] Zmazať: Vymaže záznam z telefónneho
zoznamu.

] Napísať správu: Na číslo, ktoré ste vyhľadali,
môžete odoslať textovú alebo multimediálnu
správu.

] Odoslať cez Bluetooth: Dáta telefónneho

zoznamu môžete cez Bluetooth odoslať na
zariadenia kompatibilné s Bluetooth.

] Upraviť: Pomocou navigačných tlačidiel môžete
upraviť meno, číslo, skupinu volajúcich, znak,
obrázok.

] Kopírovať: Kontakty uložené na SIM karte
môžete prekopírovať do pamäte telefónu alebo
naopak.

] Priradiť rýchlu voľbu: Ku kontaktu môžete
priradiť rýchlu voľbu.

] Hlavní číslo: Můžete si vybrat jedno číslo, na
které voláte nejčastěji. Po tomto nastavení se při
vyhledávání nejprve zobrazí hlavní číslo.

] Zobraziť skupiny volajúcich:  Viac informácií
nájdete v [Menu 1-3].

Nový kontakt Menu 1.2

Pomocou tejto voľby vložíte do telefónneho
zoznamu nový záznam. Kapacita pamäte telefónu je
1000 záznamov. Do pamäte telefónu môžete
ukladať kontakty dlhé maximálne 40 znakov. Počet
znakov kontaktu, ktoré môžete uložiť na SIM kartu,
závisí od jej typu.

Poznámka
] Prehľadávať môžete vložením prvého písmena

mena alebo prvého čísla, ktoré chcete
vyhľadať.
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1. Stlačením ľavého kontextového tlačidla [Ok]
alebo [Ok] vyberte voľbu Nový kontakt.

2. Vyberte pamäť, do ktorej chcete záznam uložiť:
SIM alebo Telefón. 
Napíšte meno, telefónne číslo, email, vyberte
skupinu a obrázok, potom stlačte tlačidlo 
[Uložiť].

a. Skupinu volajúcich môžete nastaviť stlačením
, :

b. K záznamu môžete pridať znak a obrázok;
stlačte  , , , .

Skupiny volajúcich Menu 1.3

Kontakty môžete usporiadať do siedmich skupín.
Jedna skupina môže obsahovať maximálne 20
kontaktov.
] Zoznam členov: Zobrazí zoznam členov

príslušnej skupiny volajúcich.
] Vyzváňací tón skupiny: Umožňuje vybrať

vyzváňací tón skupiny volajúcich.
] Ikona skupiny: Vybratá ikona sa bude zobrazovať

zakaždým, keď vám zavolá niekto z danej skupiny.
] Pridať člena: Umožňuje pridať do skupiny

nového člena. V žiadnej skupine nesmie byť viac
ako 20 členov.

] Odstrániť člena: Vymaže člena z danej skupiny.
Meno a číslo naďalej zostanú uložené 
v telefónnom zozname.

] Premenovať: Priradí skupine nové meno.
] Odstrániť všetko: Zo zoznamu členov skupiny

odstráni všetkých členov.

Rýchla voľba Menu 1.4

K tlačidlám 2 až 9 môžete priradiť ľubovoľné
telefónne číslo. Toto číslo potom vytočíte stlačením
príslušného tlačidla.

1. Ak chcete pridať k tlačidlu rýchlu voľbu, vyberte
tlačidlo, ku ktorému ju chcete priradiť, a potom
stlačte (Pridať). V telefónnom zozname vyberte
meno, ktoré sa má pridať do rýchlej voľby.

2. Keď je číslo priradené k rýchlej voľbe, môžete ho
zmeniť alebo zmazať. Takisto môžete toto číslo
vytočiť alebo naň odoslať správu.
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Telefónny zoznam

Moje číslo (závisí od SIM karty) Menu 1.5

Do tohto menu môžete uložiť alebo v ňom zistiť
číslo SIM karty.

Moja vizitka Menu 1.6

V tomto menu si môžete vytvoriť svoju vizitku s
menom, telefónnymi číslami a emailovými adresami.
Stlačte ľavé kontextové tlačidlo [Upraviť] a do
polí doplňte informácie.

Nastavenia Menu 1.7

] Pôvodná pamäť

Umožňuje zvoliť pamäť, ktorú bude využívať
telefónny zoznam – pamäť SIM karty alebo
telefónu.

] Možnosti zobrazenia

Prejdite na voľbu Zobraziť možnosti a stlačte ľavé
kontextové tlačidlo [Ok]. 

- Iba meno: V telefónnom zozname sa zobrazia
len mená.

- Meno a číslo: V telefónnom zozname sa
zobrazia mená a čísla.

- S obrázkami: V telefónnom zozname sa zobrazia
informácie so znakmi a obrázkami.

] Kopírovať všetko/ Presunúť všetko

V tomto menu môžete prekopírovať/presunúť
záznamy zo SIM karty do pamäte telefónu alebo
naopak.

] Použitá pamäť

Pomocou tejto funkcie si môžete pozrieť stav
použitej a voľnej pamäte telefónneho zoznamu.

] Vymazať kontakty

V tomto menu môžete zmazať všetky záznamy na
SIM karte a v telefóne. Táto funkcia vyžaduje
bezpečnostný kód.

1. Označte pamäť, ktorú chcete zmazať, a stlačte
ľavé kontextové tlačidlo [Ok].

2. Vložte Bezpečnostný kód a stlačte ľavé
kontextové tlačidlo [Ok] alebo pravé
kontextové tlačidloy [Späť].

] Číslo služby (závisí od SIM karty)

Použite túto funkciu na zobrazenie čísel služieb,
ktoré poskytuje operátor.
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Záznamy o zmeškaných, prijatých a volaných
hovoroch si môžete prezerať len v prípade, že sieť
podporuje technológiu zobrazenia čísla volajúceho
(angl. Calling Line Identification Presentation –
CLIP).

Číslo a meno (ak je k dispozícii) sa objavia spolu 
s dátumom a časom, kedy sa hovor uskutočnil.
Môžete si pozrieť aj trvanie hovoru a jeho cenu. 

Zmeškané hovory Menu 2.1

Táto voľba umožňuje zobraziť desať posledných
neprijatých hovorov. Takisto môžete:
] Zobraziť číslo (ak je k dispozícii) a zavolať naň

alebo ho uložiť do telefónneho zoznamu.
] Vložiť k tomuto číslu nové meno a uložiť ich do

telefónneho zoznamu.
] Odoslať na toto číslo správu
] Zmazať hovor zo zoznamu

Prijaté hovory Menu 2.2

Táto voľba umožňuje zobraziť posledných desať
prijatých hovorov. Takisto môžete:
] Zobraziť číslo (ak je k dispozícii) a zavolať naň

alebo ho uložiť do telefónneho zoznamu.
] Vložiť k tomuto číslu nové meno a uložiť ich do

telefónneho zoznamu.
] Odoslať na toto číslo správu
] Zmazať hovor zo zoznamu

Volané hovory Menu 2.3

Táto voľba umožňuje zobraziť posledných dvadsať
volaných čísel (prepojených aj neprepojených).
Takisto môžete:
] Zobraziť číslo (ak je k dispozícii) a zavolať naň

alebo ho uložiť do telefónneho zoznamu.
] Vložiť k tomuto číslu nové meno a uložiť ich do

telefónneho zoznamu.
] Odoslať na toto číslo správu
] Zmazať hovor zo zoznamu
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Všetky hovory Menu 2.4

Umožňuje zobraziť zoznam všetkých
odchádzajúcich a prichádzajúcich hovorov.

Zmazať posledné hovory Menu 2.5

V tomto menu môžete zmazať zoznam
zmeškaných hovorov, prijatých hovorov a volaných
hovorov. Takisto v ňom môžete zmazať zoznam
všetkých hovorov výberom voľby Všetky hovory.

Tarifikácia hovoru Menu 2.6

Trvanie hovoru (Menu 2.6.1)

Umožňuje zobraziť trvanie prichádzajúcich a

odchádzajúcich hovorov. Keď prechádzate
zoznamom pomocou navigačných tlačidiel, 
v spodnej časti displeja sa zobrazuje trvanie
hovoru. Počítadlo môžete vynulovať voľbou
Vynulovať všetko.
] Posledný hovor: Dĺžka posledného hovoru.
] Všetky hovory: Dĺžka všetkých hovorov od

posledného vymazania počítadla.

] Prijaté hovory: Dĺžka prijatých hovorov.
] Volané hovory: Dĺžka odchádzajúcich hovorov.
] Vynulovať všetko: Stlačením ľavého

kontextového tlačidla [Áno] môžete
vymazať dĺžku všetkých hovorov.

Cena hovoru (Menu 2.6.2)

Táto služba siete vám umožňuje zistiť náklady za
posledný hovor, všetky hovory, zostávajúci kredit a
vynulovať tieto údaje. Na vynulovanie nákladov je
potrebný kód PIN2.

Nastavenia (Menu 2.6.3)

] Nastaviť tarifu: Nastavenie meny a ceny za
jednotku. Viac informácií o cene za jednotku
hovoru získate od operátora. Na potvrdenie
volieb meny alebo jednotky v tomto menu je
potrebný kód PIN2.

] Nastaviť kredit: Táto služba siete umožňuje
obmedziť čiastku platenú za hovory vzhľadom
na platobné jednotky. Výberom voľby Čítať sa
zobrazí počet zostávajúcich jednotiek. Ak zvolíte
Zmeniť, môžete zmeniť limit hovoru.
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] Automatické zobrazovanie: Táto služba siete
automaticky zobrazí cenu posledného hovoru.
Ak v menu Automatické zobrazovanie vyberiete
voľbu Zapnúť, zobrazí sa cena posledného
hovoru hneď po jeho ukončení.

Informácie o GPRS Menu 2.7

Pomocou tejto voľby môžete zistiť množstvo dát
prenesených sieťou cez GPRS. Okrem toho
môžete zistiť, ako dlho ste boli pripojení.

Trvanie hovoru (Menu 2.7.1)

V tomto menu možno zistiť dobu trvania Posledný
hovor a Všetky hovory. Počítadlo môžete
vynulovať výberom voľby Zmazať všetko.

Objem dát (Menu 2.7.2)

Umožňuje zistiť objem odoslaných, prijatých dát a
objem všetkých dát. Počítadlo môžete vymazať
výberom voľby Zmazať všetko.
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Obľúbené Menu 3.1

V tomto menu si môžete vytvoriť menu často
používaných funkcií. Zoznam obľúbených menu
potom vyvoláte stlačením horného navigačného
tlačidla v pohotovostnom režime.

Budík Menu 3.2

Môžete si nastaviť až päť rôznych budíkov 
v rozličných časoch budenia.

1. Zvoľte Zapnúť a vložte požadovaný čas budenia.

2. Zvoľte periódu opakovania: Raz,
Pondelok–Piatok, Pondelok–Sobota, Kždý deň.

3. Zvoľte tón budíka a stlačte [Ok].

Bluetooth Menu 3.3

Technológia Bluetooth umožňuje kompatibilným
mobilným zariadeniam, perifériám a počítačom,
ktoré sú v blízkosti, vzájomnú bezdrôtovú
komunikáciu. Tento telefón má vstavané pripojenie
prostredníctvom Bluetooth, ktoré umožňuje
prepojenie s kompatibilnými Bluetooth náhlavnými
súpravami, počítačmi atď.

Spárované zariadenia (Menu 3.3.1)

Zobrazenie všetkých zariadení, ktoré sú
kompatibilné s telefónom podporujúcim Bluetooth.

Poznámka
] Ak prepájate telefón s počítačom

prostredníctvom rozhrania Bluetooth, môžete
prenášať iba údaje telefónneho zoznamu.

] Prijímanie dát z iného zariadenia s rozhraním
Bluetooth vyžaduje potvrdenie. Po potvrdení sa
dáta prekopírujú do vášho telefónu.

] Podporovaný softvér Bluetooth (Sady
Bluetooth) pre DUN: - WIDCOMM Bluetooth
pre Windows 1.4 a 3.0

Poznámka
] Pre problémy s kompatibilitou nemusia niektoré

zariadenia podporovať túto funkciu.
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Zariadenia Handsfree (Menu 3.3.2)

Zobrazenie všetkých zariadení handsfree, ktoré sú
kompatibilné s telefónom podporujúcim Bluetooth.

Keď vstúpite do menu Spárované zariadenia alebo
Zariadenia handsfree, zobrazí sa nasledujúce menu:
] Pripojiť/Odpojiť: Umožňuje vám pripojiť sa 

k inému zariadeniu s rozhraním Bluetooth.
] Pridať: Umožňuje vyhľadať nové zariadenia 

s rozhraním Bluetooth.
] Priradiť meno: možňuje zmeniť meno zariadenia

Bluetooth, ktoré sa zobrazuje na displeji.
] Nastaviť ako overené/ Nastaviť ako neoverené:

Umožňuje nastaviť overené prepojenie medzi
zariadeniami s rozhraním Bluetooth.

] Všetky služby: Umožňuje zobraziť všetky služby,
ktoré podporuje zariadenie s rozhraním Bluetooth.

] Zmazať: Umožňuje vymazať zariadenie Bluetooth
zo zoznamu.

] Zmazať všetko: Umožňuje vymazať všetky
zariadenia Bluetooth zo zoznamu.

Nastavenia (Menu 3.3.3)

Môžete zaregistrovať nové zariadenie, ktoré je
kompatibilné s rozhraním bluetooth. Ak je už
zariadenie pridané, môžete ho vyhľadať po vložení
kódu.
] Nastaviť Bluetooth

Funkciu Bluetooth môžete aktivovať alebo vypnúť.
] Viditeľnosť telefónu

Umožňuje nastaviť, či bude váš telefón viditeľný
pre iné zariadenia s rozhraním Bluetooth.

] Meno telefónu

Môžete vybrať názov zariadenia bluetooth.
Predvolený názov je KG240.

Hry a aplikácie Menu 3.4

V tomto menu môžete nájsť obrázky alebo zvuky,
ktoré ste si stiahli z WAP a ktoré si môžete nastaviť
ako tapety alebo vyzváňacie tóny. Okrem nich sa 
v menu nachádzajú aj aplikácie Java.
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Moje hry a aplikácie (Menu 3.4.1)

V tomto menu môžete spravovať aplikácie Java,
ktoré sú nainštalované v telefóne. Stiahnuté aplikácie
môžete spustiť alebo zmazať alebo nastaviť voľbu
pripojenia. Stiahnuté aplikácie sú uložené 
v zložkách. Ak chcete otvoriť zvolený priečinok
alebo spustiť vybratý MIDlet, stlačte ľavé kontextové
tlačidlo [Ok]. Po stlačení ľavého kontextového
tlačidla [Možnosti] je dostupné toto menu:
] Otvoriť: Môžete otvoriť požadovaný priečinok.
] Nový priečinok: Vytvorenie nového priečinka.
] Premenovať: Umožňuje premenovať priečinok.
] Presunúť: Zvolený pričinok môžete presunúť do

iného priečinka alebo do novovytvoreného
priečinka.

] Zmazať: Vymaže priečinok alebo aplikáciu.
] Zmazať všetko: Vymaže všetky aplikácie.

Poznámka
] Nemôžete presunúť, premenovať alebo

odstrániť predinštalovaný štandardný priečinok
ani hry, ktoré sú v ňom uložené.

JavaTM je technológia vyvinutá spoločnosťou Sun
Microsystems. Podobne ako môžete v internetovom
prehliadači sťahovať Java Applet, môžete pomocou
telefónu používajúceho WAP sťahovať Java MIDlet. 
V závislosti od operátora je možné stiahnuť a spustiť 
v telefóne všetky programy založené na Java, ako
napríklad Java hry. Keď stiahnete program Java, môžete
si ho prezrieť v menu Moje hry a aplikácie, v ktorom sa
dá program vybrať, spustiť alebo vymazať. Súbory
programov Java sú v telefóne uložené vo formáte JAD
alebo JAR.

Poznámka
] Súbor JAR je komprimovaný program Java a súbor

JAD je opisný súbor, ktorý obsahuje všetky detailné
informácie. Ešte pred stiahnutím programu zo siete si
môžete prezrieť všetky detailné informácie
prostredníctvom súboru JAD.

] Aj keď sú aplikácie Java založené na štandardnom
jazyku (J2ME), nie sú vždy kompatibilné so všetkými
telefónmi, pretože môžu používať špecifické knižnice.
Ak si stiahnete aplikáciu Java, ktorá nie je špeciálne
napísaná pre tento model telefónu, môže sa stať, že sa
telefón vypne alebo zablokuje. Chceli by sme
zdôrazniť, že tieto problémy sú spôsobené
nekompatibilnými aplikáciami, nie poruchou telefónu.
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Účty (Menu 3.4.2)

Toto menu obsahuje rovnaké nastavenia ako menu
nastavenia prehliadača. Aby ste mohli stiahnuť novú
aplikáciu, je potrebné pripojenie WAP.

Kalkulačka Menu 3.5

Obsahuje štandardné funkcie ako +, –, x, ÷ :
Sčítanie, Odčítanie, Násobenie a Delenie.

1. Vložte prvé číslo.

2. Stlačte príslušné navigačné tlačidlo
matematického úkonu.

3. Vložte druhé číslo.

4. Stlačte tlačidlo a vypočíta sa výsledok.

5. Desatinnú čiarku vložíte tlačidlom , zápornú
hodnotu tlačidlom .

6. Funkciu Kalkulačka ukončíte pravým kontextovým
tlačidlom [Späť].

Prevodník jednotiek Menu 3.6

V tomto menu prevediete údaj z jednej jednotky na
inú. Prevodník jednotiek prepočítava štyri typy

veličín: dĺžka, plocha, hmotnost' a objem.

1. Pomocou ľavého navigačného tlačidla (Veličina)
vyberte typ jednotiek.

2. V časti súčasnej jednotky vyberte pomocou
ľavého/pravého navigačného tlačidla jednotku,
ktorú chcete previesť.

3. Spodným navigačným tlačidlom sa presuňte do
časti konvertovanej jednotky.

4. Pomocou ľavého/pravého navigačného tlačidla
vyberte jednotku, na ktorú sa má hodnota
previesť.

5. Vložte požadovanú hodnotu; prevod sa vypočíta
automaticky.

Poznámka
] Desatinnú čiarku vložíte tlačidlom .
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Svetový čas Menu 3.7

Umožňuje zobraziť aktuálny čas v hlavných
svetových mestách.

1. Pomocou ľavého/pravého navigačného tlačidla si
vyberte mesto, ktoré sa nachádza v rovnakom
časovom pásme. Zobrazí sa dátum a čas tejto
oblasti.

2. Ak chcete zmeniť čas, ktorý sa zobrazuje na
displeji v pohotovostnom režime, na čas vybratej
oblasti, stlačte ľavé kontextové tlačidlo (Nastaviť).

Hlasový záznamník Menu 3.8

Pomocou tejto voľby si môžete zaznamenať  10
hlasových záznamov, každý s celkovou dĺžkou
maximálne 20 sekúnd.

Nahrať (Menu 3.8.1)

1. Keď sa začne nahrávanie, zobrazí sa na displeji
správa „Nahrávanie...“ a zostávajúci čas.

2. Keď chcete ukončiť nahrávanie, stlačte ľavé
kontextové tlačidlo [Uložiť].

3. K hlasovej poznámke pridajte názov a stlačte ľavé
kontextové tlačidlo [Ok].

Zobraziť zoznam (Menu 3.8.2)

V tomto menu sa zobrazí zoznam nahratých
zvukových poznámok. Môžete si ich prehrať,
odoslať ich multimediálnou správou/emailom alebo
zo zoznamu zmazať vybratý záznam. 

Orange Plus Menu 3.9

Jedným kliknutím na Orange World
Stačí jedno kliknutie na vašom novom telefóne
KG240 a prenesiete sa do sveta najnovších hier,
vyzváňacích tónov a športových správ z celého
sveta.

Nájdite si najbližší bankomat, potom si vyberte bar,
kde to roztočíte, alebo sa natiahnite na pohovku a
čítajte si o obľúbených celebritách. Alebo ak sa na
to cítite, vyskúšajte si jednu z našich skvelých hier.
Nech máte akúkoľvek náladu, na Orange World
vždy nájdete niečo zaujímavé. Tak do toho!

Ak chcete vstúpiť do Orange World, stlačte Orange.
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Otvorí sa Orange World. Prechádzajte stránkou a
keď objavíte odkaz, na ktorý chcete prejsť, stlačte
Zvoliť. Vďaka kanálom vám môže Orange navrhnúť
odkazy, ktoré sa vám budú páčiť. Návrhy, ktoré vám
dáme, budú založené na vašom nastavení telefónu a
na dni v týždni. V sobotu vám napríklad môžeme
ponúknuť šport, aby ste sa rýchlo dostali 
k futbalovým výsledkom.

Ak si chcete prispôsobiť telefón, používajte Kanály –
stiahnite si nové vyzváňacie tóny, tapety alebo
najnovšie hry vrátane tých najlepších, ako sú Fifa
Football a Tiger Woods Golf. Môžete tiež poslať
priateľom blahoželania Purple Ronnie, a tak ich
prekvapiť. Môžete si vybrať aj služby iných
operátorov, ako sú BBC či RAC.

Ako si vytvoriť vlastný Orange World?
To najlepšie na Orange World je, že si ho môžete
neustále aktualizovať podľa svojich záujmov. Keď
prvýkrát vstúpite do Orange World, venujte minútku
či dve vyplneniu sprievodcu Orange World, ktorý sa
vás opýta na vaše záujmy, aby vám mohol poskytnúť
tie najpriliehavejšie služby. Ak si chcete nastaviť
sprievodcu Orange World, kliknite na odkaz Vaša
stránka. Keď ukončíte nastavenie, použite tento

odkaz a rýchlo prejdete na služby, ktoré vás
zaujímajú.

Pomocou jednoduchých volieb môžete na svoju
stránku pridávať odkazy alebo ich odoberať. Tipy na
odkazy, ktoré by vás mohli zaujímať, sa zobrazia na
vrchnej časti domovskej stránky Orange zakaždým,
keď ju navštívite.

Ako nájsť svoj spôsob používania Orange
World?
Nič človeka nenahnevá tak, ako keď sa stratí alebo
nemá poruke to správne číslo. To už môžete hodiť
za hlavu vďaka účelnej funkcii Hľadať, ktorá vám
ukáže, kde sa nachádzate alebo vás prenesie na
zoznam stránok, ako Time Out, aby vám pomohla
nájsť informácie, ktoré potrebujete na prácu alebo
na zábavu.

Orange World môžete napríklad použiť na
vyhľadanie bankomatu najbližšieho k baru, kde sa
máte stretnúť s priateľmi. Keď ste ho už na Orange
World našli, čo tak zohnať si taxík, aby ste sa tam
dostali? Je to jednoduché, rýchle a predovšetkým
vždy poruke. Vyskúšajte si to hneď a uvidíte, čo
môžete robiť dnes večer.
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Kalendár Menu 4.1

Po vstupe do tohto menu sa zobrazí kalendár.
Aktuálny dátum je označený štvorcovým kurzorom,
ktorý môžete presunúť na iný deň pomocou
navigačných tlačidiel. V kalendári môžete využívať
tlačidlá uvedené v tabuľke.  Po stlačení ľavého
kontextového tlačidla (Možnosti) si môžete do
kalendára vložiť úlohu alebo poznámku.

Pridať (Menu 4.1.1)

Prostredníctvom tohto menu môžete pridať do
kalendára úlohu alebo poznámku. Dátum, pri
ktorom je uložený záznam, je označený odlišnou
farbou a zobrazuje sa v pravom dolnom rohu
displeja. Táto funkcia vám pripomína uloženú úlohu,

ku ktorej si môžete nastaviť aj zvukový alarm.

Zobraziť (Menu 4.1.2)

Zobrazenie všetkých úloh a poznámok na daný deň.
Zoznamom poznámok môžete prechádzať
pomocou tlačidiel , . Ak k poznámke
nastavíte alarm, zobrazí sa ikona budíka.

Ak si chcete prezrieť poznámku, stlačte ľavé
kontextové tlačidlo [Ok]. Ak chcete upraviť
alebo zmazať vybratú poznamku, stlačte ľavé
kontextové tlačidlo [Možnosti].

Zobraziť všetko (Menu 4.1.3)

Zobrazí všetky uložené poznámky. Zoznamom
poznámok môžete prechádzať pomocou tlačidiel

, . Ak si chcete prezrieť poznámku, stlačte
ľavé kontextové tlačidlo [Ok]. 

Tlačidlo Opis

Posun o rok

Posun o mesiac

Posun o týždeň

Posun o deň

Poznámka
] Ak je telefón vypnutý, nefunguje ani alarm 

k poznámke, ani budík.
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Zmazať po uplynutí (Menu 4.1.4)

Pomocou tejto voľby môžete vymazať úlohy, na
ktoré vás už telefón upozornil.

Zmazať všetko (Menu 4.1.5)

Vymaže všetky poznámky.

Poznámky Menu 4.2

Táto funkcia vám umožňuje napísať si krátke
poznámky (maximálne 39 znakov). Na rozdiel od
úloh nemožno k poznámke pridať alarm.

1. Stlačením ľavého kontextového tlačidla  [Ok].

2. Ak je zoznam prázdny, stlačením ľavého
kontextového tlačidla [Pridať] môžete pridať
novú poznámku.

3. Napíšte poznámku a stlačte ľavé kontextové
tlačidlo [Ok].

Poznámka
] Ak chcete zmeniť režim písania textu, postupne

stláčajte .
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Nová správa Menu 5.1

Toto menu obsahuje funkcie spojené s textovými
správami, multimediálnymi správami, emailom,
hlasovou poštou, ako aj správami služieb siete.

Napísať textovú správu (Menu 5.1.1)

V tomto menu môžete písať správy do rozsahu 10
strán a upravovať ich.

1. Vstúpte do menu Nová správa stlačením ľavého
kontextového tlačidla [Ok].

2. Ak chcete napísať novú správu, vyberte Napísať
textovú správu.

3. Ak chcete písať text jednoduchšie, použite režim
T9.

4. Stlačte tlačidlo [Vložiť] a do správy môžete vložiť;
] Symbol: Do správy môžete vložiť špeciálne znaky.
] Obrázok: : Do správy môžete vložiť

prednastavený obrázok alebo obrázok z priečinka
Moje obrázky.

] Zvuk: K správe môžete pridávať dostupné zvuky.
] Šablóny textových správ: Môžete použiť textové

šablóny, ktoré sú uložené v telefóne.
] Kontakty: Do správy môžete vložiť telefónne číslo

alebo emailovú adresu z telefónneho zoznamu.
] Moja vizitka: K správe môžete pripojiť svoju

vizitku.

5. Keď je správa dokončená, ďalšie možnosti sa
zobrazia po stlačení ľavého kontextového tlačidla

[Možnosti].
] Odoslať: Odošle textovú správu.

1. Vložte číslo adresáta.

2. Ak chcete pridať viac adresátov, stlačte .

3. Telefónne čísla môžete vybrať z telefónneho
zoznamu.

4. Po vložení telefónnych čísel stlačte ľavé
kontextové tlačidlo a správa sa odošle
Všetky správy sa automaticky uložia do priečinka
Odoslané správy, aj keď dôjde pri odosielaní 
k chybe.

] Uložiť: Uloží správy do priečinka Koncepty.
] Písmo: Umožňuje zvoliť Veľkosť a Štýl písma.
] Farba: Umožňuje nastaviť farbu textu a pozadia.
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] Zarovnanie: Umožňuje nastaviť zarovnanie textu.
] Pridať do slovníka T9: Do slovníka prediktívneho

režimu môžete pridávať vlastné slová. Toto menu
sa zobrazí iba v režime písania textu
T9Abc/T9abc/T9ABC.

] Jazyky T9: Vyberte si požadovaný jazyk režimu
T9. Výberom voľby Vypnúť T9 vypnete prediktívny
režim písania textu.

] Ukončiť: Ak počas písania správy vyberiete
možnosť Ukončiť, ukončíte jej písanie a vrátite sa
do menu Správy. Správa, ktorú ste písali, sa
neuloží.

Napísať multimediálnu správu (Menu 5.1.2)

Multimediálna správa môže obsahovať text, obrázky
a/alebo zvukové záznamy. Táto služba je dostupná,
len ak ju podporuje operátor. Prijímať a odosielať
multimediálne správy môžu len zariadenia, ktoré
majú kompatibilné multimediálne alebo emailové
vlastnosti.

1. Vstúpte do menu Nová správa stlačením ľavého
kontextového tlačidla [Ok].

2. Ak chcete napísať novú správu, vyberte Napísať
multimediálnu správu.

3. Napíšte novú správu alebo ju vytvorte  pomocou
šablón multimediálnych správ.

Do multimediálnej správy možno vložiť maximálne
100 KB dát. 

Možnosti
] Odoslať: Multimediálnu správu môžete odoslať

viacerým adresátom alebo ju môžete uložiť a
odoslať neskôr.

Poznámka
] Tento telefón podporuje EMS verzie 5, takže

môžete posielať farebné obrázky, zvuky, text
rozličného vzhľadu atď. Ak však telefón
adresáta nepodporuje tieto funkcie, obrázky,
zvuky alebo texty sa nemusia na jeho telefóne
zobraziť správne.
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] Zobraziť: Zobrazenie multimediálnej správy, ktorú
ste vytvorili. 

] Uložiť: Multimediálnu správu môžete uložiť V
koncept alebo Ako šablónu.

] Pridať snímku: Umožňuje pridať snímku pred
aktuálnu snímku alebo za ňu.

] Prejsť na snímku: Presunie sa na nasledujúcu
alebo predchádzajúcu snímku.

] Zmazať snímku: Zmaže práve zobrazenú snímku.
] Nastaviť formát snímky

- Nastaviť časovač: Môžete nastaviť časovanie
Snímka, Text, Obrázok a zvuk.

- Vyměnit text a obrázek: Můžete vyměnit
umístění obrázku a textu zprávy.

] Pridať do slovníka T9: Do slovníka môžete
pridávať vlastné slová. Toto menu sa zobrazí iba 

v prediktívnom režime písania textu
T9ABC/T9Abc/T9abc.

] Jazyky T9: Zvoľte jazyk režimu T9. Režim T9
vypnete výberom voľby Vypnúť T9.

] Ukončiť: Návrat do menu Správy.

Napísať email (Menu 5.1.3)

Ak chcete odoslať/prijať email, musíte si vytvoriť
emailový účet. Pozrite si najprv časť Email na strane
58.

1. Do poľa Komu a Cc (Skrytá kópia) môžete vložiť
maximálne 20 emailových adries.

Tip: Ak chcete vložiť „@", stlačte a zvoľte „@".

2. Napíšte predmet emailu a stlačte OK.

Poznámka
] Všetky správy sa automaticky uložia do

priečinka Odoslané správy, aj keď sa počas ich
odosielania vyskytne chyba.

Poznámka
] Ak počas písania multimediálnej správy

vyberiete obrazok (50 KB), počas jeho
nahrávania sa nebude dať aktivovať žiadne
tlačidlo, až kým nebude nahrávanie obrázka
ukončené.
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Prijaté správy Menu 5.2

Telefón vás upozorní na prijatie správy. Správa sa
potom uloží do zložky Prijaté správy.

V schránke Prijaté správy môžete správy rozlišovať
pomocou ikon. Viac informácií nájdete v tabuľke.

Ak telefón zobrazí „Nedostatok miesta na správy na
SIM karte”, treba vymazať niektorú správu zo
schránky prijatých správ uložených na SIM karte. Ak
telefón zobrazí oznam „Nedostatok miesta na
správu”, môžete miesto v pamäti uvoľniť vymazaním
správ, médií alebo aplikácií.

* Správa na SIM karte
Správa na SIM karte znamená, že správa je
uložená len na SIM karte. Túto správu môžete
presunúť do pamäte telefónu.

Ikona Opis ikon

Multimediálna správa

Textová správa

Správa na SIM karte

Prečítaná multimediálna správa

Prečítaná textová správa

Push správa

Oznámená multimediálna správa

Poznámka
] Ku každému emailovému účtu môžete uložiť

maximálne 50 správ (pri troch účtoch spolu
150). Do priečinka Prijaté správy môžete uložiť
maximálne 30 správ, do priečinkov Koncepty a
Odoslané správy 5 správ, do priečinka
Odoslané maximálne 10 správ. Ak sú priečinky
Koncepty, Odoslané správy a Odoslané
zaplnené a pokúsite sa uložiť ďalšiu správu,
automaticky sa vymaže správa, ktorá bola
uložená ako prvá v poradí.

] Maximálna veľkosť odosielanej správy spolu 
s prílohami je 300 KB, maximálna veľkosť
prijímanej správy je 100 KB. Ak má prijímaná
správa viac než 5 príloh, bude prijatých iba 5
príloh. Niektorá príloha sa nemusí zobraziť
správne.
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Keď vás telefón upozorní, že ste obdržali
multimediálnu správu, musíte pred tým, než si ju
pozriete, počkať, kým sa správa stiahne zo servera.

Správu si môžete prečítať, keď si ju vyberiete ľavým
kontextovým tlačidlom .
] Zobraziť: Môžete si pozrieť prijaté správy.
] Odpovedať: Umožňuje zaslať odpoveď

odosielateľovi správy.
] Poslať ďalej: Vybratú správu môžete poslať ďalším

príjemcom.
] Volať naspäť: Umožňuje vytočiť číslo odosielateľa

správy.
] Zmazať: Aktuálnu správu môžete vymazať.
] Zobraziť informácie: Pri každej správe si môžete

prezrieť tieto informácie: Číslo odosielateľa,
Predmet (iba pri Multimediálnych správach),
Dátum a čas, Typ správy, Veľkosť správy.

] Zmazať všetko: Vybratím tejto voľby môžete
vymazať všetky správy.

Emailová schránka Menu 5.3

Keď vstúpite do tohto menu, môžete sa buď pripojiť
k svojej vzdialenej emailovej schránke a stiahnuť si
nové emailové správy, alebo si môžete prezerať
staršie emailové správy bez toho, aby ste sa prihlásili
na emailový server.

Môžete si skontrolovať uložené emaily, koncepty a
odoslané emaily. 

Koncepty Menu 5.4

V tomto menu si môžete prednastaviť maximálne
päť typov správ, ktoré používate najčastejšie. Toto
menu zobrazí zoznam prednastavených
multimediálnych správ.

Môžete si vybrať z týchto možností:
] Zobraziť: Zobrazí uložené správy.
] Upraviť: Umožní vám upraviť zvolenú správu.
] Zmazať: Vybratú správu môžete vymazať.
] Zobraziť informácie: Zbrazí informácie o vybratej

správe.
] Zmazať všetko: Vymaže všetky správy z priečinka.
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Odoslané správy Menu 5.5

V tomto menu si môžete pozrieť odoslané správy,
správy, ktorých odosielanie práve prebieha, a správy,
ktorých odoslanie bolo neúspešné.

] Zobraziť: Môžete si pozrieť odoslané správy.
] Poslať ďalej: Správu môžete odoslať ďalšiemu

adresátovi.
] Zmazať: Vybratú správu môžete vymazať.
] Zobraziť informácie: Zobrazí informácie o každej

správe.
] Zmazať všetko: Vybratím tejto voľby vymažete

všetky správy zo schránky odoslaných správ.

Vypočuť hlasovú poštu Menu 5.6

Ak si chcete vypočuť hlasovú schránku, po vybratí
tohto menu stlačte ľavé kontextové tlačidlo . 
V pohotovostnom režime môžete podržať tlačidlo

a vytočí sa hlasová schránka.

Informačné správy Menu 5.7
(voľba závisí od siete a od objednaných
služieb)
Správy informačnej služby sú textové správy
zasielané sieťou na mobilné telefóny užívateľov.
Poskytujú základné informácie ako predpoveď
počasia, dopravné informácie, sprostredkovanie
taxíkov, informácie o lekárňach a cenách akcií. Keď
obdržíte správu informačnej služby, zobrazí sa
rozbaľovacie okno s oznámením alebo sa správa
priamo zobrazí na displeji. Ak je správa zobrazená v
pohotovostnom režime, sú dostupné tieto možnosti:

Ikona Opis ikon

Neodoslaná MMS

Potvrdené doručenie MMS

Neodoslaná SMS

Potvrdené doručenie SMS

Poznámka
] Telefón vás upozorní na prijatie hlasovej správy

a na displeji sa objaví príslušná ikona. Bližšie
informácie potrebné na správne nastavenie
tejto funkcie získate od operátora.
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Čítať (Menu 5.7.1)

1. Keď obdržíte správu informačnej služby a
vyberiete možnosť Čítať, správa sa zobrazí na
displeji. Ďalšie správy si môžete zobraziť pomocou
tlačidiel , alebo [Ďalšie].

2. Správa zostane zobrazená na displeji, kým si
nevyberiete ďalšiu správu.

Témy (Menu 5.7.2)

(závisia od siete a od objednaných služieb)
] Pridať: Do pamäte telefónu môžete ukladať čísla

správ informačnej služby s ich pomenovaniami.
] Zobraziť zoznam: V tomto menu si môžete

prezrieť pridané čísla správ informačnej služby. Ak
stlačíte tlačidlo [Možnosti], môžete upravovať a
mazať pridané kategórie informačných správ.

] Aktívny zoznam: V aktívnom zozname môžete
vyberať čísla správ informačnej služby. Ak niektoré
číslo informačnej služby aktivujete, môžete z neho
prijímať správy.

Šablóny Menu 5.8

Šablóny textových správ (Menu 5.8.1)

K dispozícii máte šesť textových šablón:

Šablóny obrázkových správ (Menu 5.8.2)

Keď uložíte novú šablónu, môžete využiť tieto
možnosti:
] Zobraziť: Umožňuje zobraziť multimediálne

šablóny.
] Upraviť: Umožňuje upraviť multimediálne šablóny.
] Pridať: Umožňuje pridávať nové multimediálne

šablóny.
] Napísať správu: Umožňuje odoslať šablónu ako

• Prosím, zavolaj mi naspäť.

• Meškám. Prídem o ...

• Kde si teraz?

• Som na ceste.

• Súrne. Prosím, zavolaj mi.

• Milujem ťa.
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multimediálnu správu.
] Zmazať: Umožňuje vymazať multimediálnu

šablónu.
] Zmazať všetko: Umožňuje vymazať všetky

multimediálne šablóny.

Nastavenia Menu 5.9

Textová správa (Menu 5.9.1)

] Typy správ:

Text, Hlas, Fax, Národný paging, X.400, Email,
ERMES
Typ správy je zvyčajne nastavený na Text. Textovú
správu môžete prekonvertovať do ďalších
formátov. Bližšie informácie o tejto funkcii získate
od operátora.

] Doba platnosti: Táto služba siete umožňuje
nastaviť, ako dlho budú textové správy uložené 
v centre správ.

] Správa o doručení: Ak nastavíte Áno, môžete si
overiť, či bola vaša správa úspešne doručená.

] Odpovedať cez rovnaké stredisko služieb:

Adresát správy môže odpovedať na vašu správu,
cena odpovede bude pripísaná na váš telefónny
účet.

] SMS centrum: Aby ste mohli odosielať textové
správy, v tomto menu musí byť uložené číslo
centra SMS správ.

Multimediálna správa (Menu 5.9.2)

] Priorita: Pomocou tejto voľby môžete nastaviť
požadovanú prioritu správy.

] Doba platnosti: Táto služba siete umožňuje
nastaviť, ako dlho budú multimediálne správy
uložené v centre správ.

] Správa o doručení: Ak nastavíte Áno, môžete si
overiť, či bola vaša správa úspešne doručená.

] Automatické sťahovanie

Zapnúť: Správy sa sťahujú automaticky po
oznámení.

Vypnúť: Na stiahnutie správy je potrebné vaše
potvrdenie.

Len domáca sieť: Ak si zvolíte túto možnosť,
správy sa budú vo vašej domácej sieti sťahovať
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automaticky po oznámení. Mimo domácej siete
bude potrebné stiahnutie správy potvrdiť.

] Účty: Aby ste mohli sťahovať MMS správy zo
servera, je potrebné nastaviť URL servera
multimediálnych správ.

] Povolené typy správ

Osobné: Osobné správy.

Reklama: Komerčné správy.

Informácie: Potrebné informácie.

E-mail (Menu 5.9.3)

Toto menu umožňuje upraviť, odstrániť a pridať
emailové účty.
] Účet

Výberom voľby Pridať môžete vytvoriť maximálne
3 emailové účty. Pomocou menu Upraviť môžete
nastaviť nasledujúce hodnoty:

Nastaviť ako predvolené: Umožňuje vybrať účet,
ktorý sa bude štandardne používať.

Upraviť

- Meno užívateľa: Vložte meno účtu.

- Emailová adresa: Vložte emailovú adresu, ktorú
vám dal váš operátor.

- Prichádzajúci server: Vložte adresu POP3 a číslo
portu servera, ktorý prijme vašu poštu.

- ID/heslo pricházajúceho: Umožňuje vám
nastaviť ID a heslo na príjem emailov.

- Odchádzajúci server: Vložte adresu SMTP a číslo
portu poačítača, ktorý odošle váš email.

- ID/heslo odcházajúeho: Vložte ID a heslo na
odosielanie vašich emailov.

- Prístupový bod: Zo zoznamu môžete vybrať
prítupový bod.

- Možnosti

Zanechať správu na serveri: Ak chcete zanechať
správu na serveri, vyberte možnosť Áno.

Vložiť podpis: Ak chcete pripojiť k emailu svoj
podpis, vyberte možnosť Áno.

Premenovať: Zmeňte názov účtu vybratého zo
zoznamu.
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Zmazať: Zmaže účet vybratý zo zoznamu.

Prístupový bod: Môžete upraviť prístupové body.
V pamäti telefónu sú uložené predvolené
prístupové body niektorých operátorov.

Centrum hlasovej pošty (Menu 5.9.4)

Hlasovú poštu môžete prijímať do odkazovej
schránky, ak túto službu podporuje operátor. Keď
príde do odkazovej schránky nová hlasová správa,
na displeji sa zobrazí príslušný symbol. Bližšie
informácie potrebné na správne nastavenie tejto
funkcie získate od operátora.
] Domov: Po vybratí tejto voľby si budete môcť

vypočuť hlasové správy
] Roaming: Prístup k hlasovej pošte máte aj 

v zahraničí, ak využívate službu roamingu.

Informačná správa (Menu 5.9.5)

] Prijať
Áno: Ak vyberiete túto voľbu, telefón bude
prijímať správy informačnej služby.
Nie: Ak vyberiete túto voľbu, telefón nebude

prijímať správy informačnej služby.
] Upozornenie

Áno: Telefón pípnutím oznámi prijatie správy
informačnej služby.
Nie: Telefón neoznámi prijatie správy informačnej
služby.

] Jazyky
Požadovaný jazyk vyberiete stlačením [Zap./Vyp.].
Správy informačnej služby sa budú zobrazovať 
v požadovanom jazyku.

Push správa (Menu 5.9.6)

Pomocou tejto voľby nastavíte, či bude telefón
prijímať push správy.
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Rýchly vstup do režimu fotografovania
Tento telefón vám ponúka vstavaný fotoaparát, ktorý
sa ľahko ovláda a ktorý vám umožňuje okamžite
fotografovať, prezerať a vymieňať si  obrázky 
s priateľmi či rodinou.

Fotografovanie s otvoreným telefónom

1. Zvoľte menu Fotoaparát a displej sa okamžite
zmení na hľadáčik. Ak sa chcete dostať priamo do
tohto menu, stlačte a podržte postranné tlačidlo

.

2. Stlačte pravé kontextové tlačidlo a zobrazia
sa obrázky uložené v telefóne. Po stlačení tlačidla
Možnosti sa sprístupní niekoľko funkcií. 
Viac informácií o týchto funkciách nájdete 
v [Menu 9-1].

] Režim: Umožňuje zaznamenať naraz niekoľko
snímok

• Sekvenčné snímanie: Pri rozlíšení 128 x 160, 320
x 240.

• Jednotlivá snímka: Pri rozlíšení 48 x 48, 128 x
160, 320 x 240, 640 x 480.

• Orámovaná snímka: Pri rozlíšení 128 x 160.
] Veľkosť: Dostupné sú tieto nastavenia

• Jednotlivá snímka: Pri rozlíšení 48 x 48, 128 x
160, 640 x 480.

• Sekvenčné snímanie: Pri rozlíšení 128 x 160, 320
x 240.

• Orámovaná snímka: Pri rozlíšení 128 x 160
] Kvalita: Umožňuje nastaviť kvalitu snímky na

Normal/Fine/Super fine.
] Automatické ukladanie (Zapnúť/Vypnúť): Ak

zvolíte možnosť Zapnúť, odfotené fotografie sa
uložia automaticky.

Poznámka
] Pomocou voľby nastavení fotoaparátu 

môžete upraviť veľkosť obrázka, jas, farbu a
priblíženie. Na presun v týchto nastaveniach a
ich potvrdenie používajte tlačidlá , , ;
na výber z možností tlačidlá         a       .



61

Fotoaparát

] Album: Umožňuje zobraziť uložené fotografie.

] Ukončiť: Návrat do režimu hľadáčika.
] Priblíženie: V závislosti od rozlíšenia umožňuje

nastaviť hodnotu priblíženia na 1x, 2x, 3x, 4x a 5x
(128x160).

] Efekty: Dostupné sú tri možnosti:
farebná/čiernobiela/sépiovo hnedá.

] Jas: Na nastavenie jasu použite pravé/ľavé
navigačné tlačidlo. Dostupných je päť úrovní: -2, 
-1, 0, +1, +2.

] Samospúšť: Nastavenie oneskorenia
fotografovania (vypnúť, 3 sekundy, 5 sekúnd).
Fotoaparát bude fotografovať 
s príslušným oneskorením.

] Svetlo: Ak chcete fotografovať na tmavom mieste,
môžete si zapnúť osvetlenie.

Fotografovanie so zatvoreným telefónom

1. Krátko stlačte postranné tlačidlo [ ] a na displeji
sa zobrazí nasledujúce menu:

] Fotografovať: Aktivuje režim fotografovania.
] Osvetlit': Aktivuje svetlo.
] Späť: Ukončenie režimu fotografovania.

Poznámka
] V menu Album si môžete prezrieť iba fotografie

odfotené fotoaparátom tohto telefónu.
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Nasledujúce menu si môžete upraviť podľa svojich
potrieb a požiadaviek.

1. Stlačte v pohotovostnom režime tlačidlo 
[Menu].

2. Do menu Nastavenia priamo vstúpite
tlačidlom .

Profily Menu 7.1

V menu Profily si môžete nastaviť a prispôsobiť tóny
telefónu na rozličné udalosti, podľa prostredia alebo
skupín volajúcich. V telefóne je prednastavených päť
profilov: Štandardný, Iba vibrovanie, Tichý, Hlasný,
Slúchadlá. Každý z profilov sa dá prispôsobiť. Stlačte
ľavé kontextové tlačidlo [Menu] a pomocou
horného/dolného navigačného tlačidla vyberte
menu Profily.

Aktivovať (Menu 7.1.1)

1. Na displeji sa zobrazí zoznam profilov.

2. V zozname Profily prejdite na profil, ktorý chcete
aktivovať, a stlačte ľavé kontextové tlačidlo 
[Ok] alebo tlačidlo OK.

3. Vyberte voľbu Aktivovať.

Prispôsobiť (Menu 7.1.2)

Presuňte sa v zozname profilov na požadovaný
profil. Po stlačení ľavého kontextového tlačidla 
alebo tlačidla OK zvoľte Prispôsobiť. Otvorí sa
voľba nastavenia profilu. Nastavte možnosti podľa
potreby.
] Typ ohlásenia hovoru: Nastavte typ upozornenia

na prichádzajúce hovory.
] Vyzváňací tón: Vyberte si zo zoznamu

požadovaný vyzváňací tón.
] Hlasitosť zvonenia: Nastavenie hlasitosti zvonenia.
] Typ ohlásenia správy: Nastavte typ upozornenia

na prichádzajúcu správu.
] Tón správy: Vyberte upozorňovací tón na

prichádzajúce správy.
] Tón klávesnice: Vyberte požadovaný tón tlačidiel.
] Hlasitosť klávesnice: Nastavenie hlasitosti

klávesnice.
] Tón pri otvorení: Umožňuje nastaviť tón pri

otvorení.
] Hlasitosť zvukového efektu: Nastavte hlasitosť

zvukov telefónu.
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] Hlasitosť zapnutia/vypnutia: Nastavenie hlasitosti
tónu pri zapnutí/vypnutí telefónu.

] Automatické prijímanie: Túto funkciu môžete
aktivovať, len keď sú k telefónu pripojené
slúchadlá.

• Vypnúť: Telefón nebude prijímať hovor
automaticky.

• Po 5 sekundách: Telefón automaticky prijme
hovor po 5 sekundách.

• Po 10 sekundách: Telefón automaticky prijme
hovor po 10 sekundách.

Premenovať (Menu 7.1.3)

Profily môžete ľubovoľne premenovať.

1. Presuňte sa na profil, ktorý chcete premenovať, a
po stlačení ľavého kontextového tlačidla 
alebo tlačidla OK zvoľte Premenovať.

2. Napíšte nové meno profilu a stlačte tlačidlo OK

alebo ľavé kontextové tlačidlo [Ok].

Dátum a čas Menu 7.2

V tomto menu môžete nastaviť funkcie súvisiace 
s dátumom a časom.

Dátum (Menu 7.2.1)

] Nastaviť dátum
Umožňuje vložiť aktuálny dátum.

] Formát dátumu
Formát dátumu môže mať podobu:
DD/MM/RRRR, MM/DD/RRRR, RRRR/MM/DD
(D: Deň/M: Mesiac/R: Rok)

Čas (Menu 7.2.2)

] Nastaviť čas
Umožňuje vložiť aktuálny čas.

] Formát času:
Formát času môžete nastaviť na 24-hodinový
alebo 12-hodinový.

Poznámka
] Profily Iba vibrovanie, Tichý a Slúchadlá

nemožno premenovať.
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Telefón Menu 7.3

V tomto menu môžete nastaviť funkcie súvisiace 
s telefónom.

Nastavenia displeja (Menu 7.3.1)

] Tapeta: Umožňuje vybrať obrázok, ktorý sa bude
zobrazovať v pohotovostnom režime na pozadí
displeja.
- Vel'ký displej
- Malý displej

Pôvodné
Stlačením tlačidla alebo môžete zvoliť
obrázok alebo animáciu tapety.

Album médií
Ako tapetu môžete zvoliť obrázok alebo animáciu.

] Vzhľad menu: Môžete si vybrať zo štyroch
druhov vzhľadu menu: čistý štýl, hodváb, hra
farieb, bezvetrie.

] Uvítanie: Ak vyberiete voľbu Zapnúť, môžete 
v tomto menu napísať alebo upraviť krátky text
zobrazený v pohotovostnom režime.

] Podsvietenie: Umožňuje nastaviť dobu
podsvietenia displeja.

] Okno s informáciami: Ak potvrdíte túto funkciu,
v spodnej časti displeja sa bude zobrazovať
informácia o aktuálnom nastavení menu
označeného kurzorom bez toho, aby ste doň
museli vstupovať.

] Názov siete: Ak zvolíte Zapnúť, zobrazí sa 
v pohotovostnom režime na hlavnom displeji
meno operátora.

Jazyky (Menu 7.3.2)

Umožňuje zmeniť jazyk, v ktorom sa zobrazuje text
na displeji. Táto zmena sa týka aj jazyka, ktorý sa
používa na písanie textu.

Volanie Menu 7.4

Do menu nastavenia hovorov sa dostanete stlačením
[Ok] v menu Nastavenia.
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Presmerovanie hovoru (Menu 7.4.1)

Menu Presmerovanie hovoru umožňuje
presmerovať prichádzajúce hlasové hovory, faxy a
dátové spojenia na iné číslo. Podrobnejšie
informácie vám poskytne operátor.
] Všetky hlasové hovory: Presmeruje všetky hlasové

hovory.
] Ak mám obsadené: Presmeruje hlasový hovor, ak

je linka obsadená.
] Ak neodpovedám: Presmeruje hlasový hovor, ak

ho neprijmete.
] Ak som mimo dosahu: Presmeruje hlasový hovor,

ak je telefón vypnutý alebo mimo pokrytia sieťou.
] Všetky dátové hovory: Presmeruje hovory na číslo

s pripojením k počítaču.
] Všetky faxové hovory: Presmeruje hovory na číslo

s pripojením k faxu.
] Zrušiť všetko: Zruší všetky presmerovania.

Podmenu
Položky menu Presmerovanie hovorov majú takéto
podmenu:

] Aktivovať: Aktivuje príslušnú službu.

- Do centra hlasovej pošty: Presmeruje hovor do
hlasovej schránky. Táto funkcia sa nevzťahuje na
voľby Všetky dátové hovory a Všetky faxové
hovory.

- Na iné číslo: Vložte číslo, na ktoré sa hovory
presmerujú.

- Na obľúbené číslo: Umožňuje zobraziť
posledných päť čísel, na ktoré boli hovory
presmerované.

] Zrušiť: Zruší vybraté presmerovanie.
] Zobraziť stav: Zobrazí aktuálny stav služby.

Režim prijatia hovoru (Menu 7.4.2)

] Otvorenie telefónu: Ak si zvolíte túto možnosť,
prichádzajúci hovor prijmete otvorením telefónu.

] Ľubovoľné tlačidlo: Hovor môžete prijať
stlačením ľubovoľného tlačidla okrem tlačidla
[Ukončiť].

] Iba tlačidlo Odoslať: Hovor môžete prijať len
stlačením tlačidla Odoslať.
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Odoslať vlastné číslo (Menu 7.4.3)

(závisí od siete a objednaných služieb)

Vďaka tejto službe siete sa môžete rozhodnúť, či sa
bude vaše číslo počas hovoru zobrazovať na
telefóne príjemcu (Zapnúť) alebo nie (Vypnúť). Ak
zvolíte možnosť Nastaviť podľa siete, táto funkcia sa
prispôsobí nastaveniam poskytovaným operátorom.

Ďalší hovor na linke (Menu 7.4.4)

(služba siete)
Sieť vám môže počas hovoru oznámiť, že máte ďalší
prichádzajúci hovor. Ak vyberiete možnosť
Aktivovať, sieť vás bude informovať o ďalšom
prichádzajúcom hovore; výberom Zrušiť túto službu
zrušíte. Aktuálny stav nastavenia tejto služby zistíte
pomocou voľby Zobraziť stav.

Tón po minúte (Menu 7.4.5)

Ak nastavíte Zapnúť, telefón vás bude zvukovým
signálom (pípnutím) každú minútu informovať o
dĺžke hovoru.

Automatické opakované 
vytáčanie (Menu 7.4.6)

Ak zvolíte Zapnúť, telefón bude po neúspešnom
vytáčaní znovu automaticky opakovať vytáčanie čísla
(maximálne päťkrát).

Výber linky (Menu 7.4.7)

(závisí od typu SIM karty)
Toto menu sa zobrazí iba vtedy, ak SIM karta
podporuje službu dvoch čísel, teda dvoch liniek.
Vyberte si linku (Linka 1, Linka 2), z ktorej chcete
telefonovať alebo odosielať textové správy).

Prichádzajúce hovory budete môcť prijímať bez
ohľadu na to, ktorá linka bude nastavená.

Zabezpečenie Menu 7.5

Vyžiadanie kódu PIN (Menu 7.5.1)

V tomto menu môžete nastaviť telefón tak, aby po
každom zapnutí požadoval kód PIN vašej SIM karty.
Ak je funkcia aktivovaná, bude telefón požadovať
vloženie kódu PIN.
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1. V menu Zabezpečenie vyberte položku
Vyžiadanie kódu PIN a potom stlačte [Ok].

2. Nastavte Zapnúť/Vypnúť.

3. Ak chcete zmeniť nastavenie, musíte po zapnutí
telefónu vložiť kód PIN.

4. Ak vložíte nesprávny kód PIN viac ako trikrát,
telefón sa zablokuje. Na odblokovanie bude
potrebný kód PUK.

5. Na vloženie kódu PUK máte 10 pokusov. Ak
vložíte nesprávny kód PUK viac ako desaťkrát,
telefón sa už nedá odblokovať. V takom prípade
sa musíte obrátiť na svojho operátora.

Zámka telefónu (Menu 7.5.2)

Bezpečnostný kód môžete použiť na to, aby ste
zabránili neoprávnenému používaniu telefónu. Ak
vyberiete voľbu Po zapnutí, po každom zapnutí
telefónu bude potrebné vložiť bezpečnostný kód. Ak
nastavíte zamknutie telefónu na Po výmene SIM
karty, telefón bude žiadať bezpečnostný kód iba po
výmene SIM karty.

Blokovanie hovoru (Menu 7.5.3)

Služba Blokovanie hovoru nedovoľuje uskutočniť
niektoré kategórie hovorov z telefónu alebo niektoré
kategórie hovorov na telefóne prijať. Táto funkcia
vyžaduje heslo blokovania hovorov. Po vybratí tejto
voľby sa zobrazí toto podmenu:
] Všetky odchádzajúce: Zablokuje všetky

odchádzajúce hovory.
] Medzinárodné: Zablokuje všetky odchádzajúce

medzinárodné hovory.
] Medzinárodné v zahraničí: Zablokuje všetky

odchádzajúce medzinárodné hovory okrem
hovorov do vlastnej domovskej siete.

] Všetky prichádzajúce: Zablokuje všetky
prichádzajúce hovory.

] Prichádzajúce v zahraničí: Zablokuje všetky
prichádzajúce hovory v zahraničí.

] Zrušiť všetko: Zruší všetky služby blokovania
hovorov.

] Zmeniť heslo: Zmení heslo služby blokovania
hovorov.
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Podmenu:
• Aktivovať

Aktivuje vybratú službu blokovania hovorov.

• Zrušiť
Zruší nastavené blokovanie hovorov.

• Zobraziť stav
Zobrazí aktuálne nastavenie blokovania hovorov.

Pevná voľba (Menu 7.5.4)

(závisí od typu SIM karty)
Odchádzajúce hovory môžete obmedziť iba na
vybrané telefónne čísla.

Tieto čísla sú chránené kódom PIN2.
] Aktivovať: Aktivuje funkciu obmedzenia

odchádzajúcich hovorov.
] Zrušiť: Zruší funkciu obmedzenia

odchádzajúcich hovorov.
] Zoznam čísel: Umožňuje zobraziť zoznamu

povolených čísel na Pevnú voľbu.

Zmeniť kódy (Menu 7.5.5)

Skratka PIN znamená Personal Identification
Number (osobné identifikačné číslo) a bráni
neoprávnenému používaniu telefónu.

Môžete zmeniť tieto prístupové kódy: Kód PIN1,
Kód PIN2, Bezpečnostný kód.

1. Ak chcete zmeniť Bezpečnostný kód/PIN/ PIN2,
vložte aktuálny kód a stlačte [Ok].

2. Vložte nový Bezpečnostný kód/ PIN/ PIN2 a
potvrďte ho.

Sieť Menu 7.6

Prostredníctvom funkcie Nastavenia siete si môžete
nastaviť, či sa sieť, ktorú využívate v zahraničí
(roaming), vyberie automaticky, manuálne alebo zo
zoznamu preferovaných sietí.

Poznámka
] Inú ako domácu sieť si môžete vybrať iba 

v prípade, že táto sieť má platnú roamingovú
zmluvu s vaším operátorom.
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Výber siete (Menu 7.6.1)

Umožňuje zvoliť spôsob výberu siete.

Automaticky
Ak vyberiete režim Automaticky, telefón automaticky
vyhľadá a zvolí sieť. Ak ste zvolili režim Automaticky,
tento režim zostane nastavený, aj keď telefón
vypnete a znovu zapnete.

Ručne
Ak si chcete vybrať sieť zo zoznamu sietí, aktivujte si
túto voľbu. Ak telefón stratí signál ručne vybratej
siete, oznámi to chybovým tónom a požiada o
opakovaný výber siete.

Vybratá sieť musí mať platnú roamingovú zmluvu 
s vaším operátorom. Ak sa telefón nepripojí 
k pôvodne zvolenej sieti, umožní vám vybrať si inú
sieť. Ak telefón vypnete, nastavenie tejto funkcie sa
zmení na Automaticky.

Preferované
Umožňuje vytvoriť zoznam preferovaných sietí a
telefón sa bude prihlasovať najprv do nich; ak sa to
nepodarí, bude skúšať ostatné siete. Zoznam

zostavujete výberom z preddefinovaného zoznamu
známych sietí, ktorý je uložený v telefóne.

Výber pásma (Menu 7.6.2)

Umožňuje zvoliť typ siete.

EGSM/DCS
V záislosti od situácie v sieti môžete vybrať
EGSM/DCS.

Len PCS
V záislosti od situácie v sieti môžete vybrať Len PCS.

Pripojiť cez GPRS Menu 7.7

Umožňuje nastaviť službu GPRS v závislosti od
rôznych situácií.

Ak zvolíte možnosť Zapnúť, telefón sa v sieti, ktorá
podporuje GPRS, pripojí prostredníctvom GPRS a
bude odosielať textové správy prostredníctvom
GPRS. Pripojenie k internetu, napríklad odosielanie a
prijímanie emailov, sa zrýchli. Ak zvolíte možnosť 
V prípade  potreby, telefón bude používať pripojenie
GPRS iba v prípade, ak spustíte aplikáciu alebo
použijete funkciu, ktorá toto pripojenie vyžaduje.
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Pripojenie GPRS sa ukončí, hneď ako ho nebude
vyžadovať žiadna aplikácia.

Stav pamäte Menu 7.8

V tomto menu môžete zistiť veľkosť voľnej  pamäte
a pamäte dostupnej na textové/multimediálne
správy a na emaily.

Pôvodné nastavenia Menu 7.9

V tomto menu môžete obnoviť pôvodné (výrobné)
nastavenia telefónu.

Postupujte podľa týchto pokynov:

1. Vyberte voľbu Pôvodné nastavenia.

2. Vložte štvormiestny bezpečnostný kód.

Poznámka
] Prednastavený bezpečnostný kód je 0000.
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S týmto telefónom môžete pristupovať k rôznym
službám WAP (bezdrôtové aplikačné protokoly)
ako internetbanking, správy, predpovede počasia a
letové informácie. Tieto služby sú špeciálne
navrhnuté pre mobilné telefóny a ponúkajú ich
poskytovatelia služieb WAP.

Zistite si dostupnosť služieb WAP, ich
spoplatňovanie a tarify operátora a/alebo
poskytovateľa týchto služieb. Poskytovatelia služieb
vám tiež poradia, ako používať ich služby.

Po pripojení sa zobrazí domovská stránka. Jej
obsah závisí od poskytovateľa služby. Prehliadač
ukončíte tlačidlom ( ). Telefón sa vráti do
predchádzajúceho menu.

Navigácia v prehliadači WAP
Po internete môžete surfovať buď pomocou
telefónnych tlačidiel, alebo pomocou menu 
v prehliadači WAP.

Používanie tlačidiel telefónu
Keď surfujete po internete, funkcie telefónnych
tlačidiel sa odlišujú od režimu telefónu.

Používanie menu prehliadača WAP
Počas prehliadania stránok prostredníctvom
bezdrôtového pripojenia sú k dispozícii odlišné
menu.

Domov Menu 8.1

Pripojenie k domovskej stránke. Zobrazí sa
domovská stránka, ktorá je definovaná 
v aktivovanom profile. Definoval ju poskytovateľ
služby, ak ste si ju nedefinovali v aktivovanom
profile.

Tlačidlo Opis

Presúvanie medzi jednotlivými
oblasťami

Návrat na predchádzajúcu
stránku

Vyberie voľbu a potvrdí akciu

Poznámka
] Menu prehliadača WAP sa môže líšiť 

v závislosti od verzie vášho prehliadača.
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Odporúčáme Menu 8.2

Toto menu umožňuje uložiť URL obľúbených
internetových stránok, aby ste sa k nim mohli
jednoduchšie vrátiť. Tento telefón má niekoľko
predinštalovaných záložiek. 
Tieto predinštalované záložky nemožno vymazať.

Vytvorenie záložky

1. Stlačte ľavé kontextové tlačidlo [Možnosti].

2. Vyberte Pridať a stlačte tlačidlo OK.

3. Po vložení požadovanej URL a názvu stlačte
tlačidlo OK.

*Tip: Na vkladanie symbolov použite tlačidlo 
a . Bodku vložíte tlačidlom . 

Po výbere požadovanej záložky sa zobrazia tieto
možnosti:
] Pripojiť: Pripojenie k vybratej záložke.
] Pridať Vytvorenie novej záložky.

Prejsť na URL Menu 8.3

Ak vložíte konkrétne URL, pripojíte sa priamo na
stránku, ktorú chcete zobraziť. Po vložení URL
stlačte tlačidlo OK.

Nastavenia Menu 8.4

Umožňuje nastaviť profil, cache, súbory cookie a
zabezpečenie služby internetu.

Účty (Menu 8.4.1)

Účet je informácia pre sieť a slúži na pripojenie 
k internetu.

Každý účet má takéto podmenu:
] Aktivovať: Aktivuje vybratý účet.
] Nastavenia: Úprava a zmena nastavení WAP

konkrétneho účtu.

- Domovská stránka: Nastavenie adresy URL,
ktorú chcete používať ako domovskú stránku.
Na začiatok URL nemusíte písať http://,
pretože prehliadač WAP túto časť adresy pridá
automaticky.
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- Nosič dát: Nastavenie služby nosiča dát.

1 Dáta
2 GPRS

- Nastavenia dát: Zobrazí sa iba vtedy, ak zvolíte
ako Nosič dát voľbu Dáta.

Vytočiť číslo: Vložte telefónne číslo, pomocou
ktorého sa chcete pripojiť k bráne WAP.

ID užívateľa: Identifikácia užívateľa na
vytáčané pripojenie (NIE pre bránu WAP).

Heslo: Heslo potrebné na telefónny server (a
nie pre bránu WAP), ktoré slúži na
identifikáciu.

Typ hovoru: Vyberte typ dátového hovoru:
Analógový alebo Digitálny (ISDN).

Čas nečinnosti: Určte čakaciu dobu. Po
uplynutí tejto doby sa stane navigačná služba
WAP nedostupná a nebude možné vložiť ani
preniesť žiadne dáta.

- Nastavenia GPRS: Tieto nastavenia sú dostupné
iba v prípade, ak je ako nosič dát zvolené
GPRS.

APN: Vložte APN služby GPRS.

ID užívateľa: Totožnosť užívateľa požadovaná
serverom APN.

Heslo: Heslo vyžadované serverom APN.

- Nastavenia proxy

Proxy: Aktivuje alebo zruší proxy.
IP adresa: Vložte IP adresu proxy servera, ku
ktorému sa chcete pripojiť.
Číslo portu: Určte port servera proxy.

- Nastavenia DNS

Primárny server: Vložte IP adresu primárneho
servera DNS, ku ktorému sa chcete pripojiť.

Sekundárny server: Vložte IP adresu
sekundárneho servera DNS, ku ktorému sa
chcete pripojiť.

] Pridať: Umožňuje pridať nový profil.
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Vyrovnávacia pamäť (Menu 8.4.2)

Informácie alebo dáta súvisiace so službami, ku
ktorým ste pristupovali, sú uložené v  pamäti
zásobníka telefónu (cache).

Súbory cookie (Menu 8.4.3)

Informácie alebo dáta súivisace so službami, ku
ktorým ste pristupovali, sú uložené v  súboroch
cookie v telefóne.

Zmazať vyrovnávaciu pamäť (Menu 8.4.4)

Vymazanie obsahu vyrovnávacej pamäte.

Zmazať súbory cookie (Menu 8.4.5)

Vymaže všetky súbory cookie.

Zabezpečenie (Menu 8.4.6)

Zobrazenie zoznamu dostupných certifikátov.
] Úradné: Zobrazenie zoznamu úradných

certifikátov, ktoré sú uložené v telefóne.
] Osobné: Zobrazenie zoznamu osobných

certifikátov, ktoré sú uložené v telefóne.

Poznámka
] Cache je vyrovnávacia pamäť, ktorá sa

používa na dočasné uloženie dát.
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Fotografie Menu 9.1

Obrázky si môžete prezerať a odosielať ich
pomocou správ. Okrem toho si ich môžete nastaviť
ako pozadie displeja.

Všetky obrázky (Menu 9.1.1)

Môžete si postupne prezrieť všetky obrázky.

• Možnosti
] Prehľad: Na displeji môžete zobraziť maximálne 9

zmenšených fotografií.
] Napísať email: Fotografiu môžete odoslať

prostredníctvom emailu.
] Napísať multimediálnu správu: Fotku môžete

odoslať prostredníctvom MMS.
] Odoslať cez Bluetooth: Fotku môžete odoslať cez

Bluetooth.
] Nastaviť ako tapetu: Fotku môžete nastaviť ako

pozadie displeja.
] Zmazať: Vybratú fotku môžete vymazať.
] Upraviť názov: Umožňuje upraviť názov obrázka.

] Zobraziť informácie: Zobrazí informácie o Názve,
Veľkosti, Dátume a Čase odfotenia obrázka.

] Ochrana: Prostredníctvom tohto menu môžete
„zamknúť" fotografiu ako ochranu pred
náhodným zmazaním.

Štandardné obrázky (Menu 9.1.2)

V tomto menu si môžete prezrieť všetky fotografie
okrem orámovaných a fotografií k telefónnemu
zoznamu.

• Možnosti
] Prehľad: Na displeji môžete zobraziť maximálne 9

zmenšených fotografií.
] Napísať email: Fotografiu môžete odoslať

prostredníctvom emailu.
] Napísať multimediálnu správu: Fotku môžete

odoslať prostredníctvom MMS.
] Odoslať cez Bluetooth: Fotku môžete odoslať cez

Bluetooth.
] Nastaviť ako tapetu: Fotku môžete nastaviť ako

pozadie displeja.
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] Zmazať: Vybratú fotku môžete vymazať.
] Upraviť názov: Umožňuje upraviť názov obrázka.
] Zobraziť informácie: Zobrazí informácie o Názve,

Veľkosti, Dátume a Čase odfotenia obrázka.
] Ochrana: Prostredníctvom tohto menu môžete

„zamknúť" fotografiu ako ochranu pred
náhodným zmazaním.

Obrázky k telefónnemu 
zoznamu (Menu 9.1.3)

V tomto menu si môžete prezrieť fotografie 
k telefónnemu zoznamu.
] Nastaviť ako tapetu: Fotku môžete nastaviť ako

pozadie displeja.
] Zmazať: Vybratú fotku môžete vymazať.
] Upraviť názov: Umožňuje upraviť názov obrázka.
] Zobraziť informácie: Zobrazí informácie o Názve,

Veľkosti, Dátume a Čase odfotenia obrázka.
] Ochrana: Prostredníctvom tohto menu môžete

„zamknúť" fotografiu ako ochranu pred
náhodným zmazaním.

Obrázky Menu 9.2

V albume médií sú uložené pôvodné obrázky alebo
stiahnuté obrázky, ktoré môžete vložiť do textovej
správy.

• Možnosti
] Napísať textovú správu: Obrázky stiahnuté zo

siete môžete odoslať prostredníctvom SMS. 

Zvuky Menu 9.3

Pôvodné zvuky (Menu 9.3.1)

• Možnosti
] Nastaviť ako vyzváňací tón: Vybratý zvuk môžete

nastaviť ako vyzváňací tón.
] Napísať textovú správu: Zvuk stiahnutý 

z internetu môžete odoslať prostredníctvom SMS.
] Napísať multimediálnu správu: Zvuk nahraný

prostredníctvom zvukového záznamníka môžete
odoslať prostredníctvom MMS.

] Napísať email: Zvuk nahraný prostredníctvom
zvukového záznamníka môžete odoslať
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prostredníctvom  emailu.
] Odoslať cez Bluetooth: Zvuk stiahnutý z internetu

môžete odoslať cez Bluetooth.

Hlasové záznamy (Menu 9.3.2)

Pri každom zvukovom zázname sú dostupné tieto
možnosti:
] Napísať multimediálnu správu/ Napísať email:

Zvuk nahraný prostredníctvom zvukového
záznamníka môžete odoslať prostredníctvom
MMS alebo emailu.

] Odoslať cez Bluetooth: Umožňuje odoslať
zvolený súbor na iné zariadenie prostredníctvom
Bluetooth.

] Zmazať: Umožňuje vymazať uložený zvuk.
] Premenovať: Umožňuje premenovať vybratý

zvuk.

Zvonenia MP3 (Menu 9.3.3)

Súbor MP3 môžete použiť ako vyzváňací tón.

• Možnosti
] Nastaviť ako vyzváňací tón: Vybratý súbor MP3

môžete nastaviť ako vyzváňací tón.

Stiahnuté (Menu 9.3.4)

Zvuky stiahnuté z internetu si môžete nastaviť ako
vyzváňací tón.

Hry a aplikácie Menu 9.4

V tomto menu môžete spravovať aplikácie Java,
ktoré sú nainštalované v telefóne. Stiahnuté aplikácie
môžete spustiť alebo zmazať alebo nastaviť voľbu
pripojenia. Toto menu sa zhoduje s [Menu 3-4].

Iné Menu 9.5

V tomto menu nájdete zoznam súborov, ktoré
nemožno prehrať ani zobraziť. Môžete využiť tieto
funkcie:
] Náhľad: Umožňuje zobraziť zvolený súbor.(Táto

ponuka sa zobrazuje len pri súbore obrázka..).
] Odoslať cez Bluetooth: Umožňuje odoslať

zvolený súbor na iné zariadenie prostredníctvom
Bluetooth.

] Zmazať: Umožňuje vymazať súbor zo zoznamu.
] Premenovať: Umožňuje premenovať súbor.
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Batéria

Slúchadlá (sada Headset)
Umožňujú používať základné 
funkcie telefónu bez toho, aby 
ste ho museli držať v ruke. 
Obsahuje slúchadlá a mikrofón.

Nabíjačka
Pomocou nabíjačky si
môžete doma alebo
v zamestnaní nabiť batérie.

Dátová sada
Slúži na prepojenie 
telefónu s počítačom.

Poznámka
] Vždy používajte výlučne príslušenstvo

dodávané spoločnosťou LG. Nedodržanie
tohto pokynu môže spôsobiť zneplatnenie
záruky.

] Príslušenstvo sa v rôznych regiónoch môže líšiť.
Ak máte nejaké otázky, obráťte sa na našu
oblastnú servisnú spoločnosť alebo predajcu.

K tomuto mobilnému telefónu existuje veľké množstvo príslušenstva. Môžete si vybrať podľa vašich
požiadaviek na komunikáciu. Informácie o dostupnosti príslušenstva získate od oblastného predajcu.
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Všeobecné
Názov produktu : KG240

Systém               : GSM 900 / DCS 1800 / PCS 1900

Teplotný rozsah
Max. : +55 °C

Min. : -10 °C

] Práca na vývoji tohto telefónu, ktorú
motivovala snaha o zlepšenie jeho funkcií,
ovládateľnosti a použiteľnosti, mohla spôsobiť
rozdiely medzi spôsobom jeho ovládania a
pokynmi pre užívateľa uvedenými v tejto
príručke. Tieto prípadné rozdiely spôsobené
zmenami softvéru, ktoré mohli byť vykonané aj
na prianie vášho operátora, vám ochotne
vysvetlí náš predajca či servisné stredisko. Tieto
prípadné rozdiely nie sú nedostatkami výrobku
v zmysle uplatnenia práv zodpovednosti za
poruchy a nevzťahuje sa na ne poskytnutá
záruka.





K G 240 U S E R  G U I D E
Some of contents in this manual may differ from your
phone depending on the software of the phone or your
service provider.

ENGLISH

Disposal of your old appliance

1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it
means the product is covered by the European Directive
2002/96/EC.

2. All electrical and electronic products should be disposed of separately
from the municipal waste stream via designated collection facilities
appointed by the government or the local authorities.

3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health.

4. For more detailed information about disposal of your old appliance,
please contact your city office, waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
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Congratulations on your purchase of the advanced and
compact KG240 mobile phone, designed to operate
with the latest digital mobile communication
technology.

This user’s guide contains important information on
the use and operation of this phone. Please read all the
information carefully for optimal performance and to
prevent any damage to or misuse of the phone. Any
changes or modifications not expressly approved in
this user’s guide could void your warranty for this
equipment.

Introduction

6

Introductioh
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For Your Safety

Please read these simple guidelines. Not following
these guidelines may be dangerous or illegal. Further
detailed information is given in this manual.

Warning
] Mobile Phones must be switched off at all times in

aircrafts.
] Do not hold the phone in your hand while driving.
] Do not use your phone near petrol stations, fuel

depots, chemical plants or blasting operations.
] For your safety, use ONLY specified ORIGINAL

batteries and chargers.
] Do not handle the phone with wet hands while it is

being charged. It may cause an electric shock or
seriously damage your phone.

] Keep the phone in a safe place out of small children’s
reach. It includes small parts which, if detached, may
cause a choking hazard.

Caution
] Switch off the phone in any area where required by

special regulations. For example, do not use your
phone in hospitals or it may affect sensitive medical
equipment.

] Emergency calls may not be available under all
mobile networks. Therefore, you should never
depend solely on your mobile phone for emergency
calls.

] Only use ORIGINAL accessories to avoid damage to
your phone.

] All radio transmitters carry risks of interference with
electronics in close proximity. Minor interference may
affect TVs, radios, PCs, etc.

] Batteries should be disposed of in accordance with
relevant legislation.

] Do not dismantle the phone or battery.
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Radio wave exposure and Specific Absorption
Rate (SAR) information
This mobile phone model KG240 has been designed to
comply with applicable safety requirements for
exposure to radio waves. This requirements is based on
scientific guidelines that include safety margins
designed to assure the safety of all persons, regardless
of age and health.
] The radio wave exposure guidelines employ a unit of

measurement known as the Specific Absorption Rate,
or SAR. Tests for SAR are conducted using
standardised methods with the phone transmitting at
its highest certified power level in all used frequency
bands.

] While there may be differences between the SAR
levels of various LG phone models, they are all
designed to meet the relevant guidelines for
exposure to radio waves.

] The SAR limit recommended by the International
Commission on Non-Ionizing Radiation Protection
(ICNIRP), is 2W/kg averaged over ten (10) gram of
tissue.

] The highest SAR value for this model phone tested
by DASY3 for use at the ear is 0.122 W/kg (10g).

Product care and maintenance
WARNING! Only use batteries, chargers and
accessories approved for use with this particular phone
model. The use of any other types may invalidate any
approval or warranty applying to the phone, and may be
dangerous.

] Do not disassemble this unit. Take it to a qualified
service technician when repair work is required.

] Keep away from electrical appliances such as a TV's,
radios or personal computers.

] The unit should be kept away from heat sources such
as radiators or cookers.

] Never place your phone in a microwave oven as it will
cause battery to explode.

] Do not drop.
] Do not subject this unit to mechanical vibration or

shock.
] The coating of the phone may be damaged if

covered with wrap or vinyl wrapper.
] Do not use harsh chemicals (such as alcohol,

benzene, thinners, etc.) or detergents to clean your
phone. There is a risk of this causing a fire.

G
uidelines for safe and efficient use
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] Do not subject this unit to excessive smoke or dust.
] Do not keep the phone next to credit cards or

transport tickets; it can affect the information on the
magnetic strips.

] Do not tap the screen with a sharp object as it may
damage the phone.

] Do not expose the phone to liquid or moisture.
] Use accessories, such as earphones and headsets,

with caution. Ensure that cables are tucked away
safely and do not touch the antenna unnecessarily.

] Use the accessories like an earphone cautiously. 
] If you put your phone in a pocket or bag without

covering the receptacle of the phone (power plug
pin), metallic articles (such as a coin, paperclip or
pen) may short-circuit the phone. Always cover the
receptacle when not in use.

] Never place your phone in a microwave oven as it will
cause the battery to explode.

] Only authorised personnel should service the phone
and its accessories. Faulty installation or service may
result in accidents and consequently invalidate the
warranty.

] Do not use the phone if the antenna is damaged. If a
damaged antenna contacts skin, it may cause a slight
burn. Please contact an LG Authorised Service
Centre to replace the damaged antenna.

] The label on the phone contains important
information for customer support purposes. Do not
remove it.

Efficient phone operation
To enjoy optimum performance with minimum
power consumption please:
] Hold the phone as you speak to any other telephone.

While speaking directly into the microphone, angle
the antenna in a direction up and over your shoulder.
If the antenna is extendable/retractable, it should be
extended during a call.

] Do not hold the antenna when the phone is in use. 
If you hold it, it can affect call quality, it may also
cause the phone to operate at a higher power level
and shorten talk and standby times.

] If your mobile phone supports infrared, never direct
the infrared ray at anyone’s eyes.



Electronics devices
All mobile phones may get interference, which
could affect performance.
] Do not use your mobile phone near medical

equipment without requesting permission. Avoid
placing the phone over pacemakers (i.e. in your
breast pocket.)

] Some hearing aids might be disturbed by mobile
phones.

] Minor interference may affect TVs, radios, PCs, etc.

Road safety
Check the laws and regulations on the use of
mobile phones in the areas when you drive.
] Do not use a hand-held phone while driving.
] Give full attention to driving.
] Use a hands-free kit, if available.
] Pull off the road and park before making or

answering a call if driving conditions so require.
] RF energy may affect some electronic systems in

your motor vehicle such as a car stereo  or safety

equipment.
] When your vehicle is equipped with an air bag, do

not obstruct it with installed or portable wireless
equipment. It can cause serious injury due to
improper performance.

If you are listening to music whilst out and about,
please ensure that the volume is at a reasonable
level so that you are aware of your surroundings.
This is particularly imperative when attempting to
cross the street.

Avoid damage to your hearing
Damage to your hearing can occur if you are exposed
to loud sound for long periods of time. We therefore
recommend that you do not turn on or off the handset
close to your ear. We also recommend that music and
call volumes are set to a reasonable level.

Blasting area
Do not use the phone where blasting is in progress.
Observe restrictions, and follow any regulations or
rules.

Guidelines for safe and efficient use
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Potentially explosive atmospheres
] Do not use the phone at a refueling point. Don’t use

near fuel or chemicals.
] Do not transport or store flammable gas, liquid, or

explosives in the compartment of your vehicle, which
contains your mobile phone and accessories.

In aircraft
Wireless devices can cause interference in aircraft.
] Turn off your mobile phone before boarding any

aircraft.
] Do not use it on the ground without crew

permission.

Battery information and care
] You do not need to completely discharge the battery

before recharging. Unlike other battery systems,
there is no memory effect that could compromise
the battery’s performance.

] Use only LG batteries and chargers. LG chargers are
designed to maximize the battery life.

] Do not disassemble or short-circuit the battery pack.
] Keep the metal contacts of the battery pack clean.
] Replace the battery when it no longer provides

acceptable performance. The battery pack may be
recharged hundreds of times until it needs replacing.

] Recharge the battery if it has not been used for a
long time to maximize usability.

] Do not expose the battery charger to direct sunlight
or use it in high humidity, such as the bathroom.

] Do not leave the battery in hot or cold places, this
may deteriorate the battery performance.

Network service
] Some services and functions described in this user's

guide are dependent on network or subscription.
Therefore, all menus may not be available in your
phone. Please consult your network operator for
more information about your subscription.
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Parts of the phone
1. Earpiece

2. Main LCD
] Top: Signal strength, battery level and various

function
] Bottom: Soft key indications

3. Alpha numeric keys
] In standby mode: Input numbers to dial 

Hold down
– International calls

– Activate Voice mail centre menu

to – Speed dials

– Activate Timer in Takepicture mode
] In editing mode: Enter numbers & characters

4. Microphone

Menu Contacts

!

@

$

#
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5. Side keys
] In standby mode (opened): Volume of key tone
] In standby mode (closed): Backlight on (long

press)
] In menu: scroll up & down
] During a call: volume of the earpiece

6. Side camera key

7. Camera lens

8. Flash

9. Sub LCD

&

(

^

%

*



KG240 features

14

KG
240

 features

Rear view

!

$

^

*

@

Confirm key

End key
] Switched on/off (hold down)
] End or reject a call.

Send key
] Dial a phone number and answer a call.
] In standby mode: shows recently dialled, received 

and missed calls.

Clear key

#

&
Navigation key

] In standby mode:

Briefly: List of Shortcut

Briefly: List of Contacts

Briefly: List of Messages

Briefly: List of Profiles
Hold down: Activate
/Deactivate Vibrate mode

] In menu: scroll up & down

Scheduler hot key
] Activate the Scheduler menu directly.

%

Soft keys
] These keys perform the function indicated at the 

bottom of the display.

Camera hot key
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Holes for a
carrying strap

SIM card socket

Battery terminals

Battery pack

SIM card terminals

Battery latch

Battery cover

Charger connector/Cable connector



Display Information
The screen displays several icons. They are described
below.

On-Screen Icons

KG240 features
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Note
] *The quality of the conversation may change

depending on network coverage. When the signal
strength is below 2 bars, you may experience
muting, call drop and bad audio. Please take the
network bars as indicator for your calls. When
there are no bars, that means that there is no
network coverage: in this case, you won’t be able
to access the network for any service (calls,
messages and so on).

Icon Description

Tells you the strength of the
network signal.*

Call is connected.

You can use GPRS service.

Shows that you are using a 
roaming service.

The alarm has been set and is on.

Bluetooth activated.
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Icon Description

Tells you the status of the battery.

You have received a text message.

You have received a voice message.

You can view your schedule.

Vibrate only menu in profile.

General menu in profile.

Loud menu in profile.

Silent menu in profile. 

Headset menu in profile.

You can divert a call.

Indicates that the phone is
accessing the WAP.

Indicates that you are using GPRS.



Installing the SIM card and 
the handset battery
Make sure the power is off before you remove the
battery.

1. Remove the battery cover.

Press the battery release latch and slide the battery
cover toward the bottom of the phone. And remove
the battery cover.

2. Remove the battery.

Hold the top edge of the battery and lift the battery
from the battery compartment.

3. Install the SIM card

Insert and slide the SIM card into the SIM card
holder. Make sure that the SIM card is inserted
properly and that the gold contact area on the card
is facing downwards. To remove the SIM card, press
down lightly and pull it in the reverse direction.

Getting started
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Note
] Removing the battery from the phone when the

power is on may cause the phone to malfunction.

To insert the SIM card To remove the SIM card
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4. Install the battery.

Insert the bottom of the battery first into the
bottom edge of the battery compartment. Push
down the top of the battery until it snaps into place.

5. Replace the battery cover.

Lay the battery cover in place of the phone and
slide it until the latch clicks.

Caution
] The metal contact of the SIM card can easily be

damaged by scratches. Pay special attention to
the SIM card while handling. 
Follow the instructions supplied with the SIM
card.
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Charging the battery
To connect the mains adapter to the phone, you must
have installed the battery.

1. With the arrow facing you as shown in the diagram
push the plug on the battery adapter into the
socket on the bottom of the phone until it clicks
into place.

2. Connect the other end of the mains adapter to the
mains socket. Only use the charger included in the
box.

3. The moving bars of battery icon will stop after
charging is complete.

G
etting started

Caution!
] Do not force the connector as this may damage

the phone and/or the travel adapter.
] If you use the battery pack charger out of your

own country, use an attachment plug adapter for
the proper configuration.

] Do not remove your battery or the SIM card while
charging.

Warning!
] Unplug the power cord and charger during

lightning storms to avoid electric shock or fire.
] Make sure that no sharp-edged items such as

animal teeth or nails, come into contact with the
battery. There is a risk of this causing a fire.

] Do not place or answer calls while charging the
phone as it may short-circuit the phone and/or
cause electric shock or fire.



Disconnecting the adapter
1. When charging is finished, the moving bars of the

battery icon stop and ‘Full’ is displayed on the
screen.

2. Unplug the adapter from the power outlet.
Disconnect the adapter from the phone by pressing
the grey tabs on both sides of the connector and
pull the connector out.

21
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Note
] Ensure the battery is fully charged before using

the phone  for the first time.
] Do not remove the battery card while charging.
] In the case the battery is not properly charged,

please turn the phone off and on using the power
key. Then detach and reattach the battery, and
recharge the phone.
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Access Codes 
You can use the access codes described in this section
to avoid unauthorised use of your phone. The access
codes (except PUK and PUK2 codes) can be changed
by using the Change codes feature [Menu 7-5-5]. 
See page 67.

PIN code (4 to 8 digits)
The PIN (Personal Identification Number) code
protects your SIM card against unauthorised use. The
PIN code is usually supplied with the SIM card. When
the PIN code request is set to Enable, your phone
will request the PIN code every time the phone is
switched on. When the PIN code request is set to
Disable, your phone connects to the network directly
without the PIN code.

PIN2 code (4 to 8 digits)
The PIN2 code, supplied with some SIM cards, is
required to access functions such as Advice of Call
Charge and Fixed dial number. These functions are
only available if supported by your SIM card. Check
with your network  operator for further information.

PUK code (4 to 8 digits)
The PUK (PIN Unblocking Key) code is required to
unlock a PIN blocked phone. The PUK code may be
supplied with the SIM card. If not, contact your
network operator for the code. If you lose the code,
please contact your network operator.

PUK2 code (4 to 8 digits)
The PUK2 code, supplied with some SIM cards, is
required to change a blocked PIN2 code. If you lose
the code, please contact your network operator.

Security code (4 to 8 digits)
The security code protects the unauthorised use of
your phone. The default security code is set to ‘0000’
and the security code is required to delete all phone
entries and to activate the Reset settings menu. Also,
the security code is required to enable or disable the
phone lock function to prevent unauthorised use of
the phone. The security code default setting can be
modified from the Security menu.

G
etting started
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Barring Password
The barring password is required when you use the
Call barring [Menu 7-5-3] function. You can obtain
the password from your network operator when you
subscribe to this function. See page 66 for further
details.

G
etting started
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Making and answering calls

Making a call
1. Make sure your phone is powered on.

2. Enter a phone number including the area code.
] To delete numbers press the key. Press and

hold the key to erase the entire number.

3. Press the send key to call the number.

4. To end the call, press the end key or the right
soft key.

Making a call from the call history list.
1. In standby mode, press the send key , and the

latest incoming, outgoing and missed calls will be
displayed.

2. Select the desired number by using the up/down
navigation keys.

3. Press to call the number.

Making an international call
1. Press and hold the key for the international

prefix. The ‘+’ character automatically selects the
international access code.

2. Enter the country code, area code, and the phone
number.

3. Press to call the number.

Ending a call
When you have finished your call, press the end 
key.

Making a call from the address book
You can save the names and phone numbers dialled
regularly in the SIM card and/or phone . You can dial a
number by simply looking up the desired name in the
address book.

Adjusting the volume
If you want to adjust the earpiece volume during a call,
use the side keys ( ) and ( ) . Press the up side key
to increase and down side key to decrease the volume.



Answering a call
When you receive a call, the phone rings and the
flashing phone icon appears on the screen. If the
caller can be identified, the caller’s phone number (or
name/photo if saved in the phonebook) is displayed.

1. To answer an incoming call, open the phone.
(When Flip open has been set as the answer
mode. See page 64 [Menu 7-4-2].)

] To reject an incoming call, press and hold one of
the side keys on the left side of the phone
without opening the phone.

] You can answer a call while using the address
book or other menu features.

2. To end the call, close the phone or press the
key.

Manner mode (Quick)
You can activate the manner mode by pressing and
holding down the key after opening the phone.

Signal strength
You can check the strength of your signal by the
signal indicator ( ) on the LCD screen of your
phone. Signal strength can vary, particularly inside
buildings. Moving near to a window may improve
reception. 

Entering text
You can enter alphanumeric characters by using the
phone’s keypad. For example, storing names in the
phonebook, writing a message, creating a personal
greeting.  The following text input methods are
available in the phone.

G
eneral Functions
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Note
] In standby mode with the phone open, pressing

the side keys adjusts the key tone volume.

Note
] If Press any key has been set as the answer

mode (see page 64), any key press will answer a
call except for the or the right soft key.
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T9 mode
This mode lets you enter words with only one
keystroke per letter. Each key on the keypad has more
than one letter. The T9 mode automatically compares
your keystrokes with an internal dictionary to
determine the correct word, thus requiring far fewer
keystrokes than the traditional ABC mode. This is
sometimes known as predictive text.

ABC mode
This mode lets you enter letters by pressing the key
labelled with the required letter once, twice, three or
four times until the letter is displayed.

123 mode (Number mode)
Type numbers using one keystroke per number. To
change to 123 mode in a text entry field,  press the

key until 123 mode is displayed.

Changing the text input mode
1. When you are in a field that

allows characters to be
entered, you will notice the
text input mode indicator in
the top right corner of the
LCD screen.

2. Change the text input mode by
pressing . You can check
the current text input mode in
the top right corner of the
LCD screen.

Using the T9 mode
The T9 predictive text input mode lets you enter
words easily with a minimum number of key presses.
As you press each key, the phone begins to display
the characters that it thinks you are typing based on
the built-in dictionary. You can also add new words in
the dictionary. As new words are added, the word
changes to reflect the most likely candidate from the
dictionary.

Options Insert

text input mode

1p T9Abc
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1. When you are in the T9 predictive text input
mode, start entering a word by pressing keys 
to . Press one key per letter.
] The word changes as letters are typed. Ignore

what’s on the screen until the word is typed
completely.

] If the word is still incorrect after you have
finished typing, press the down navigation key
once or more to cycle through the other word
options.

Example: Press [Down
navigation key] to type Good

Press to type Home

] If the desired word is missing from the word
choice list, add it using the ABC mode.

] You can select the language of the T9 mode.
Press the left soft key [Option], then select T9
languages. Select the desired language of T9
mode. You can also turn off the T9 mode by
selecting T9 off. The default setting on the
phone is T9 enabled mode.

2. Enter the whole word before editing or deleting any
keystrokes.

3. Complete each word with a space by pressing the   
key. To delete letters, press . Press and

hold down to erase entire words.

Using the ABC mode
Use the to keys to enter your text.

1. Press the key labelled with the required letter:
] Once for the first letter
] Twice for the second letter
] And so on

2. To insert a space, press the key once. 

To delete letters, press the key. 
Press and hold down the key to clear the
whole display.

Note
] To exit from the text input mode without saving

your input, press . The phone goes back to
standby mode.



Using the 123 (Number) mode
The 123 mode enables you to enter numbers in a text
message (a telephone number, for example). Press the
keys corresponding to the required digits before
manually switching back to the appropriate text entry
mode.

Address book
You can store phone numbers and their
corresponding names in the memory of your SIM
card.

In addition, you can store up to 1000 numbers and
names in the phone memory.

The SIM card and phone are both used in the same
way in the Address book menu.

In-call menu
Your phone provides a number of control functions
that you can use during a call. To access these
functions during a call, press the left soft key
[Options].

General Functions
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Key
Upper Case Lower Case
. , / ? ! - : ' '' 1 . , / ? ! - : ' '' 1 

AB C Á â Â Ä AÑ å 2 a b c á ãâ ä a à ç2 

D E F ë É ù D ¢ 3 d e f ì è û ì ´ 3

G H I Í Î 4 g h i í î 4 

J K L Ω ª ¸ Ω £ 5 j k l æ º ∏ £ 5

M N O ≈ Ó¡ ÔÖÃ 6 m n o À ƒ ó ô öŒ 6 

P Q R S ¤ · Ÿ Â 7 p q r s fi ‰ ⁄ Ê ß 7

T U V Ë Ú Ò T Ü Ù 8 t u v È ú Û t ü ı 8 

W X Y Z ¯ Î è ˚ 9 w x y z ˘ Ï ê ˝ 9

Space 0 Space 0

Note
] Refer to the table below for more information on

the characters available using the alphanumeric keys.

Characters in the order display

^

˛ ˛

^
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During a call
The menu displayed on the handset screen during a
call is different to the default main menu displayed
when in standby mode, and the options are
described below.

Making a second call
You can make a second call while currently on a call.
Enter the second number and press the send key.
When the second call is connected, the first call is
automatically placed on hold. You can get a number
you wish to dial from the phonebook to make a
second call. Press the right soft key then select
Contacts. To save the dialled number into the
phonebook during a call, press the right soft key
then select New contact.

Switching between two calls
To switch between two calls, press the left soft key
then select Swap.

Answering an incoming call
To answer an incoming call when the handset is
ringing, simply press the key. The handset is also

able to warn you of an incoming call while you are
already on a call. A tone sounds in the earpiece, and
the display will show that a second call is waiting. 

This feature, known as Call waiting, is only available
if your network supports it. For details of how to
activate and deactivate it see Call waiting
[Menu 7-4-4] on page 65.

If Call waiting is activated, you can put the first call
on hold and answer the second, by pressing or
by selecting  the left soft key, then Hold & Answer.
You can end the current call and answer the waiting
call by selecting  the left soft key and then End &
Answer.

Rejecting an incoming call
You can reject an incoming call without answering by
simply pressing the key.

During a call, you can reject an incoming call by
pressing the left soft key [Options] key and selecting
the Multiparty/Reject or by pressing the .

Muting the microphone
You can mute the microphone during a call by
pressing the [Menu] key then selecting Mute.
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The handset can be unmuted by selecting Unmute.
When the handset is muted, the caller cannot hear
you, but you can still hear them.

Switching DTMF tones on during a call
To turn DTMF tones on during a call, press the left
soft key, and then select DTMF on. DTMF tones can
be turned off the same way. DTMF tones allow your
phone to make use of an automated switchboard.

Multiparty or conference calls
The multiparty or conference service provides you
with the ability to have a simultaneous conversation
with more than one caller, if your network operator
supports this feature. A multiparty call can only be
set up when you have one active call and one call on
hold, both calls having been answered. Once a
multiparty call is set up, calls can be added,
disconnected or separated (that is, removed from the
multiparty call but still connected to you) by the
person who set up the multiparty call. These options
are all available from the In-Call menu. The maximum
callers in a multiparty call are five. Once started, you
are in control of the multiparty call, and only you can

add callers to the multiparty call.

Setting up a conference call
Place one call on hold and while the active call is on,
press the left soft key and then select the
Multiparty/Join all.

Putting a conference call on hold
Press the left soft key, then select the
Multiparty/Hold all.

Activate the conference call on hold
Press the left soft key, then select the
Multiparty/Join all.

Adding calls to the conference call
To add a call to an existing conference call, press the
left soft key, then select the Multiparty/Join all.
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Displaying callers in a conference call
To scroll through the numbers of the callers who
make up a conference call on the handset screen, use
the up/down navigation keys.

Taking a private call during a
conference call
To have a private call with one caller from a
conference call, display the number of the caller you
wish to talk to on the screen, then press the left soft
key. Select the Multiparty/Private to put all the
other callers on hold.

Ending a conference call
The currently displayed caller from a conference call
can be disconnected by pressing the key . To
end a conference call, press the left soft key, then
select the Multiparty/End multiparty. After
pressing the left soft key, selecting Multiparty/End
all will end all the active and on-hold calls.
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1. Address book
1.1 Contacts

1.2 New contact

1.3 Caller groups

1.4 Speed dials

1.5 Own number

1.6 My Business card

1.7 Settings

2. Call history

2.1 Missed calls

2.2 Received calls

2.3 Dialled calls

2.4 All calls

2.5 Delete recent calls

2.6 Call charges

2.7 GPRS information

3. Tools
3.1 Shortcut

3.2 Alarm clock

3.3 Bluetooth

3.4 Games & Apps

3.5 Calculator

3.6 Unit converter

3.7 World time

3.8 Voice recorder

3.9 Orange Plus

4. Calendar
4.1 Calendar

4.2 Memo

5. Messaging

5.1 New message
5.2 Inbox

5.3 Mailbox

5.4 Drafts 

5.5 Outbox 

5.6 Listen to voice mail

5.7 Info message

5.8 Templates

5.9 Settings

Menu Tree
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6. Camera

Go to the preview mode
directly

7.  Settings

7.1 Profiles

7.2 Date & Time

7.3 Handset

7.4 Calling

7.5 Security

7.6 Network

7.7 GPRS attach

7.8 Memory status 

7.9 Reset settings

8. Browser
8.1 Home

8.2 Bookmarks

8.3 Go to URL

8.4 Settings

9. Media album
9.1 Photos

9.2 Images

9.3 Sounds

9.4 Games & Apps

9.5 Others
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Selecting functions and options

Your phone offers a set of functions that allow you to
customise the phone. These functions are arranged in
menus and sub-menus, accessed via the two soft keys
marked [ ] and [ ]. Each menu and sub-menu
lets you view and alter the settings of a particular
function.

The roles of the soft keys vary according to the current
context. The label on the bottom line of the screen just
above each key, indicates its current role.

Press the left soft key to
access the available
Menu.

Press the right soft key
to access the available
Contacts.

Menu Contacts
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Contacts Menu 1.1

1. Select Contacts by press the left soft key
[Ok].

2. Enter the name that you want to search or  scroll
through the entire list using the up and down
navigation keys.

3. If you want to edit, delete or copy an entry, select
the left soft key [Options]. The following menu
will be displayed.

] View detail: You can view the information about the
name or number you have chosen.

] Delete: You can delete an entry.
] Write messages: After you have found the number

you want, you can send a text/ picture message to
the selected number.

] Send via Bluetooth: You can send phone book
data to devices which is compatible with Bluetooth
through Bluetooth.

] Edit: You can edit the name, number, group,
character and picture by using the navigation keys.

] Copy to SIM/Copy to headset: You can copy an
entry from SIM to phone or from phone to SIM.

] Assign speed dial: You can assign the entry as a
speed dial.

] Main number: You can select the one out of
mobile, home, office that you often use. After you
set this, the main number will be displayed first,
when you search.

] View caller groups: For further details see [Menu
1-3].

New contact Menu 1.2

You can add phonebook entries by using this function.
Phone memory capacity is 1000 entries. SIM card
memory capacity depends on the service provider. You
can save names of up to 40 characters in the phone
memory. The number of characters you can save in the
SIM card is a SIM dependent feature.

1. Select New contact by press left soft key
[Ok].

Note
] Instant searching is available by inputting the

initial letter of the name you want to search.



2. Select the memory you want to save to, SIM or
Handset. 
Input a Name, Number and Email,then select a
group and a picture and then press [Save].

a. You can set a group for the entry by pressing ,
:

b. You can set a character or a picture for the entry
by pressing , , , .

Caller groups Menu 1.3

You can add up to 20 members per group, with up to a
maximum of 7 groups in total.
] Member list: Shows the group members you have

selected.
] Group ring tone: Allows you to specify a ring tone

for the group member's call.
] Group icon: Allows you to select the icon

dependent on group.
] Add member: You can add group members. Each

group should not exceed 20 members.
] Remove member: You can remove the member

from the Group member list. But the name and the
number still remain in phonebook.

] Rename: You can change a group name.
] Remove all: You can remove all the members from

the Group member list.

Speed dials Menu 1.4

Assign contacts to any of the keys 2 to 9.  You can
then call that contact by pressing the corresponding
number key. 

1. To add a number to speed dial, select the number
you wish to assign the contact to, then press the
left soft key [Add].  Scroll through your contact list
and select the name you wish to add.

2. After assigning the number as speed dial, you can
change and delete the entry. You can also make a
call or send a message to this number.

Own number(Sim dependent) Menu 1.5

You can save and check your own number on the SIM
card.

Address book
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My Business card Menu 1.6

This option allows you to create your own business
card, featuring your name, numbers and email
addresses. To create a new business card, press the left
soft key [Edit] and enter the information into the
fields.

Settings Menu 1.7

] Default memory

You can select the memory for the Address book
feature between the SIM and the Handset.

] View options

Scroll to highlight View options, and then press the
left soft key [Ok]. 

- Name only: Set the phonebook list by displaying
the name only.

- Name & number: Set the phonebook list by
displaying the name and number.

- With pictures: Set the phonebook list with the
information of character and picture.

] Copy/Move all

You can copy/move entries from the SIM card
memory to Phone memory and vice versa.

] Memory in use

This feature allows you to see how many entries are
in use, or free in your phonebook.

] Clear contacts

You can delete all the entries in the SIM and Phone.
This function requires the Security code.

1. Highlight the memory you wish to erase, and
then press the left soft key [Ok].

2. Enter security code and Press the left soft key
[Ok] or the right soft key [Back].

] Service dial number (SIM dependant)

Use this function to access a particular list of
services provided by your network operator .
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You can check the record of missed, received, and
dialled calls only if the network supports the Calling
Line Identification (CLI) within the service area.

The number and name (if available) are displayed
together with the date and time at which the call was
made. You can also view call times and costs.

Missed calls Menu 2.1

This option lets you view the last 10 unanswered calls.

You can also:
] View the number if available and call it or save it in

the address book.
] Enter a new name for the number and save both in

the address book.
] Send a message to this number.
] Delete the call from the list.

Received calls Menu 2.2

This option lets you view the last 10 incoming calls.
You can also:

] View the number if available and call it, or save it in
the address book.

] Enter a new name for the number and save both in
the address book.

] Send a message to this number.
] Delete the call from the list.

Dialled calls Menu 2.3

This option lets you view the last 10 outgoing calls
(called or attempted). 

You can also:
] View the number if available and call it or save it in

the address book.
] Enter a new name for the number and save both in

the address book.
] Send a message to this number.
] Delete the call from the list.

All calls Menu 2.4

You can view all lists of outgoing or incoming calls.
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Delete recent calls Menu 2.5

Use this to delete the missed call list, received call
list, or dialled call list. You can also delete all call lists
at one time selecting All calls.

Call charges Menu 2.6

Call duration (Menu 2.6.1)

Use this to view the duration of your incoming and
outgoing calls. You can check each call duration at
the bottom of screen while scrolling using the
up/down navigation keys. You can reset the call timer
by selecting Reset all.
] Last call: Length of the last call.
] All calls: Total length of all calls made and received

since the timer was last reset.
] Received calls: Length of the incoming calls.
] Dialled calls: Length of the outgoing calls.
] Reset all: Allows you to clear the length of all calls

by pressing the left soft key [Yes ].

Call costs (Menu 2.6.2)

This network service allows you to check the cost of
your last call, all calls, remaining and reset the call
cost. To reset the cost, you will be requested to
enter the  PIN2 code.

Settings (Menu 2.6.3)

] Set tariff: You can set the currency type and the
unit price. Contact your service providers to obtain
charging unit prices. To select the currency or unit
in this menu, you need the PIN2 code.

] Set credit: This network service allows you to limit
the cost of your calls by selected charging units.If
you select Read, the number of remaining units
are shown. If you select Change, you can change
your charge limit.

Note
] The actual cost invoiced for calls by your service

provider may vary, depending on network features,
rounding-off for billing, taxes, etc.
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] Auto display: This network service allows you to
automatically see the cost of your last calls. If set
to On, you can see the last cost when the call is
released.

GPRS information Menu 2.7

You can check the amount of data transferred over
the network through the GPRS information option. In
addition, you can also view how much time you are
online.

Call duration (Menu 2.7.1)

You can check the duration of Last call and All calls.
You can also reset the call timers by selecting Reset
all.

Data volumes (Menu 2.7.2)

You can check the Sent, Received or All data
volumes. You can also reset the counter by selecting
Reset all.
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Shortcut Menu 3.1

This option allows you to add your own favourites to
the list already provided. Once you create your own
menu, you can access the desired function quickly in
the idle screen by pressing the up navigation key.

Alarm clock Menu 3.2

You can set up to 5 alarm clocks to go off at a
specified time.

1. Select On and enter the alarm time you want.

2. Select the repeat period: Once, Mon~Fri, Mon~Sat,
Everyday.

3. Select the alarm tone you want and press [Ok].

Bluetooth Menu 3.3

Bluetooth enables compatible mobile devices,
peripherals and computers that are in close proximity
to communicate directly with each other without wires.
This handset supports built-in Bluetooth connectivity,
which makes it possible to connect them with
compatible Bluetooth headsets, computer applications
and so on.

Paired devices (Menu 3.3.1)

You can view all devices which are compatible with this
Bluetooth phone.

Note
] If you use pcsync via Bluetooth, you can only

exchange the data within the phonebook.
] When you receive data from another Bluetooth

device, the phone requests for confirmation. After
confirming the transfer, the file will be copied in
your phone.

] Supported Bluetooth software (Bluetooth stacks)
for DUN: WIDCOMM Bluetooth for Windows 1.4
and 3.0

Note
] Due to a compatibility problem, some devices

may not support this function.
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Handsfree devices (Menu 3.3.2)

You can view the list of handsfree devices which are
compatible with this Bluetooth phone.

If you have entered Paired devices or Handsfree
devices, you will see the following options in both
these menus.
] Connect/Disconnect: Allows you to connect to

other Bluetooth devices.
] Add new: Allows you to search for new Bluetooth

devices.
] Assign name: Allows you to change the name of the

connected Bluetooth device and how its displayed
on the handset.

] Set as authorised/Set as unauthorised: Allows you
to set the authorised connection between each of
the Bluetooth devices.

] All service: Allows you to view all services which are
supported by the Bluetooth device.

] Delete: Allows you to delete the Bluetooth device.
] Delete all: Allows you to delete all Bluetooth

devices.

Settings (Menu 3.3.3)

You can register a new device which is compatible with
Bluetooth. If you have already added the device, you
can search for it after entering the passcode.
] Set Bluetooth

You can activate or cancel Bluetooth functions.
] Handset's visibility

You can set the function, that your phone is visible
on the other Bluetooth devices.

] Handset's name

You can set the name of your Bluetooth device. The
default name is KG240.

Games & Apps Menu 3.4

In this menu you can find the images or sounds you
have downloaded from WAP, to be set as wallpaper or
ringtones. Additionally, this menu contains all the Java
applications.
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My games & Apps (Menu 3.4.1)

In this menu, you can manage the Java applications
installed in your phone. You can play or delete
downloaded applications, or set the connect option.
The downloaded applications are organised in folders.
Press the left soft key [Ok] to open the selected
folder or launch the selected MIDlet. Using the left
soft key [Options], the following menus are
available.
] Open: You can open the folder you selected.
] New folder: Create a new folder.
] Rename: You can change the folder name.
] Move: You can select a folder and move it into

another existing folder or into a newly created one. 
] Delete: Delete a folder or an application.
] Delete all: Deletes all the applications selected.

Note
] You cannot move, rename or remove the

preinstalled default folder or its games.

JavaTM, is a technology developed by Sun Microsystems.
Similar to the way you would download the Java Applet
using the standard MS Internet Explorer browsers, Java
MIDlet can be downloaded using a WAP enabled phone.
Depending on the service provider, all Java based programs
such as Java games can be downloaded and run on the
phone. Once downloaded, the Java program can be viewed
in the My games & Apps menu where you can select,
execute, or delete. The Java program files saved in the
phone are in .JAD or .JAR format.

Note
] The JAR file is a compressed format of the Java program and

the JAD file is a description file that includes all detailed
information. From the network, prior to download, you can
view all detailed file descriptions from the JAD file.

] While being based on a standard language (J2ME), not all
Java applications are compatible with all handsets on sale
insofar as specific libraries may be used for a handset model.
The software may be blocked or switch itself on when Java
applications not specifically developed for the phone this
manual refers to are downloaded, making it necessary to
“restart” the handset. We would like to point out that these
problems are caused by incompatible applications and are
not a product fault.
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Accounts (Menu 3.4.2)

This menu contains the same settings as the Browser
settings menu. In fact, in order to download new
applications, a WAP connection is needed.

Calculator Menu 3.5

This contains the standard functions such as +, –, x, ÷
: Addition, Subtraction, Multiplication, and Division.

1. Input the numbers by pressing numeric keys.

2. Use a navigation key to select a sign for calculation.

3. Then input the numbers.

4. Press key to view the result.

5. To input the decimal number, press key. If you
press key, you can input a minus number.

6. To end Calculator, press the right soft key
[Back].

Unit converter Menu 3.6

This converts any measurement into a unit you want.
There are 4 types that can be converted into units:
Length, Area, Weight and Volume.

1. Select one of four unit types by pressing the left
soft key [Unit].

2. In the Current unit section select the unit you want
to convert using the left/right navigation keys.

3. Move to the Convert unit section by pressing the
down navigation key.

4. Select the unit you want to convert to, using the
left/right navigation keys.

5. Input numbers using the numeric keys. Conversion is
calculated automatically.

Note
] You can input a decimal number by pressing the

(insert picture of  key please) key.
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World time Menu 3.7

You can view clocks of the world’s major cities.

1. Select the city corresponding to your time zone by
pressing the left/right navigation keys one or more
times. The local date and time are displayed.

2. If you want to change the time display in standby
mode to the selected time, by pressing the left soft
key [Set]. 

Voice recorder Menu 3.8

In this feature you can record up to 10 voice memos,
up to a maximum of 20 seconds each.

Record (Menu 3.8.1)

1. Once recording has started, the message Recording
and the remaining time is displayed.

2. If you want to finish recording, press the left soft
key [Save].

3. Key in a Voice memo title, press the left soft key
[Ok].

View list (Menu 3.8.2)

Here you will see a list of the recorded voice memos.
You can Playback the memo, send via picture
message/email or delete the selected recording or
entire list.

Orange Plus Menu 3.9

One click to your new Orange World
Just one click on your new KG240 transports you to
the latest games, ringtones and sports news from
around the world.

Find your nearest cashpoint then pick out a bar to
blow your wages in, or simply curl up on the sofa and
read about your favourite celebrities. Or, if you’re
feeling lucky, why not enter one of our great
competitions. Whatever your mood, you’re bound to
find something of interest in your Orange World, so
take the leap and get exploring now!

To enter Orange World press Orange. Orange World
will open. Scroll down the page and press Select when
you come to a link you want to visit. Channels enables
Orange to suggest links that you’ll enjoy, the
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suggestions we make are based on your phone and the
day of the week. For example, on a Saturday we may
suggest sport to give you quick access to football
results.

Use Channels to personalise your phone by
downloading new ring tones, wallpapers, or the latest
games, including some of the biggest games around
such as Fifa Football and Tiger Woods Golf. You can
even send Purple Ronnie greeting cards to send a
surprise message to your friends. You can also access
services from other providers such as the BBC and
RAC. 

How to create your own Orange World
The great thing about using Orange World is that you
can constantly update it to suit your interests. When
you first enter Orange World, spend a minute or two
completing the Orange World wizard, which will ask
you about your interests in order to provide the most
relevant services to you. To set up your Orange World
wizard, click the link under Your Page. Once you have
finished personalising, use the Your Page link to quickly
go to services which are of interest to you.

You can add or delete links to Your Page using the

simple options provided. A suggestion for a link that
might be useful will also appear at the top of the
Orange homepage each time that you begin browsing.

How to fine your way using Orange World
There’s nothing more annoying than being lost or not
having the right number to hand. You can now put
these frustrations behind you with a dedicated Find
feature which will show you where you are or take you
to a list of sites, such as Time Out, to help you find the
information you need to keep working or partying.

For example, use Orange World to find the nearest cash
point to the pub you arranged to meet your friends in.
Once you’re there, use the Find feature to find the
local cinema, and grab a cab number to organise a lift
there. It’s simple, quick, and above all convenient. Try it
now to see what you could be doing tonight.
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Calendar Menu 4.1

When you enter this menu, a calendar appears. A
square cursor is located on the current date. You can
move the cursor to another date using the navigation
keys. On the calendar, you can use the following keys.
You can enter a schedule or memo in the scheduler by
pressing the left soft key [Options]. 

Add new (Menu 4.1.1)

Select this to enter a new schedule or memo. After a
schedule note is entered on a date, the date is shown
in a different colour and appears on the right bottom
of the screen. This function reminds you of your
schedule. And the phone will sound an alarm tone if
you set the phone to do so.

View (Menu 4.1.2)

View all schedules and memos for the chosen day. Use
, to browse through the note lists. If you set

the alarm for a note, the alarm icon is displayed.

If you want to view the note in detail, press the left
soft key [Ok]. Press left soft key [Options] to
delete or edit the note you have selected.

View all (Menu 4.1.3)

Shows the notes that are set for all days. Use ,
to browse through the note lists. If you want to

view the note in detail, press left soft key [Ok]. 

Delete past (Menu 4.1.4)

You can delete the past schedule that you have already
been notified of.

Key Description

Yearly

Monthly

Weekly

Daily

Note
] Agenda events and wake up alarms won't work if

the phone is OFF.
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Delete all (Menu 4.1.5)

You can delete all the notes.

Memo Menu 4.2

The Memo function allows you to write memos (max
39 characters). Differently from the Agenda events,
there are no alarms for Memos.

1. Go into Memo by pressing the left soft key
[Ok].

2. If empty, add new by pressing the left soft key
[Add].

3. Input the memo and then press left soft key
[Ok].

Note
] If you want to change the text input mode, press

the in order.
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New message Menu 5.1

This menu includes functions related to text messages,
picture messages, email, voice mail as well as the
network service messages.

Write text message (Menu 5.1.1)

You can write and edit text messages up to 10 pages.

1. Enter the New messages menu by pressing the left
soft key [Ok].

2. If you want to write a new message, select Write text
message.

3. To make text input easier, use T9.

4. Press [Insert] to attach the following ;

Insert
] Symbol: You can add special characters.
] Picture: You can insert the Default graphics or

graphics in My pictures that are available for short
messages.

] Sound: You can insert sounds that are available for
short messages.

] Text templates: You can use Text templates already
set in the phone.

] Contacts: You can add phone numbers or e-mail
addresses in the address book.

] My Business card: You can add your business card
to the message.

5. After you have completed the message, to select the
required option, press the left soft key
[Options].

Options
] Send: Sends the text message.

1. Enter the number of the recipient.

2. Press key to add more recipients.

3. You can add phone numbers from the address book.

4. Once the numbers have been entered, press the left
soft key to send the message.
All messages will automatically be saved in the
outbox folder, even after a sending failure.

] Save: Stores messages in the Drafts folder.
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] Font: You can select the Size and Style of font.
] Colour: You can also set the Colour of the text

(foreground) and the background.
] Alignment: You can select the alignment of text.
] Add T9 dictionary: You can add your own words.

This menu will only be shown when the edit mode
has been set to T9ABC/T9Abc/T9abc.

] T9 languages: Select the desired language for T9
input mode. You can also deactivate the T9 input
mode by selecting ‘T9 off ’.

] Exit: If you press Exit whilst writing a message, you
will be taken back to the message menu. Also the
written message will not have been saved.

Write picture message (Menu 5.1.2)

A multimedia message can contain text, images, and/or
sound clips. This feature can be used only if it is
supported by your network operator or service
provider. Only devices that offer compatible multimedia
message or e-mail features can receive and send
multimedia messages.

1. Enter the New message menu by pressing the left
soft key [Ok].

2. If you want to write a new message, select Write
picture message.

3. You can create a new message or choose one of the
multimedia message templates already made.

Maximum available file size, that can be inserted in to a
MMS-message, is 100 kb.Note

] This phone supports EMS release 5, so is
available to send colour pictures, sounds, text
styles, etc.. If the other parties handsets do not
support such options, the pictures, sounds or
texts sent may not be displayed correctly on their
phones.
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Options
] Send: You can send multimedia messages to multiple

recipients, as well as save it to send at a later time.

] Preview: You can preview multimedia messages you
have created.

] Save: You can save multimedia messages In drafts or
As template.

] Add slide: You can add a slide before or after the
current slide.

] Move to slide: You can move to the previous or
next slide.

] Delete slide: You can delete current slides.
] Set slide format

- Set timer: You can set a timer for slide, text,
picture and sound.

- Swap text and picture: You can switch the
position of picture and text of the message.

] Add T9 dictionary: You can add your own words.
This menu will only be shown when the edit mode
has been set to T9ABC/T9Abc/T9abc.

] T9 languages: Select the desired language for T9
input mode. You can also deactivate T9 input mode
by selecting ‘T9 off ’.

] Exit: Will take you back to the Message menu.

Write Email (Menu 5.1.3)

To send/receive an email, you should set up the email
account. Refer to Email on page 57 first.

1. You can input up to 20 email addresses in the To
and Cc field.

Tip: To input "@", press the and select "@".

2. Key in the subject of the mail and press OK.

Note
] All messages will be automatically saved in the

outbox folder, even after a sending failure.

Note
] When creating a multimedia message, if you

upload a picture (50K) you may find that whilst
the picture is loading you will not be able to carry
out any other actions until the picture has
competed loading.
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Inbox Menu 5.2

You will be alerted when you have received a message.
They will be stored in the Inbox.
In the Inbox, you can identify each message by icons.
For detail, see the icon directive.

If the phone shows ‘No space for SIM message’, you
only have to delete the SIM messages from the Inbox.
If the phone displays ‘No space for message’, you will
then need to delete messages, media or applications to
free up space.

* SIM message
SIM message means that the message is
exceptionally stored in the SIM card. You can move
this message to the phone.

Icon Icon directive

Multimedia message

Short message

SIM message

Read multimedia message

Read text message

Push message

Notified multimedia message

Note
] For each e-mail account you may save up to 50

messages (totally 150 for three accounts). In the
Inbox folder you may only save up to 30
messages, in Drafts and Outbox folders - 5
messages, and in Sent folder up to 10 messages.
In case Drafts Outbox or Sent folder is full, and
you try to save a new message to one of these
folders, the first saved message will automatically
be deleted.

] Maximum size for one sent message is 300 kb
with attachments, and maximum size for one
received message is 100 kb. In case you have
received message with more than 5 attachments,
only 5 of them will be received. Some of the
attachments may not be displayed correctly.
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When you are notified that you have received a
multimedia message, you have to wait for the message
to be downloaded before you can view it.

To read a message, select one of the messages by
pressing the left soft key .
] View: You can view the received messages.
] Reply: You can reply to the sender.
] Forward: You can forward the selected message to

another party.
] Return call: You can call back the sender.
] Delete: You can delete the current message.
] View information: You can view information about

received messages; Sender’s address, Subject (only
for Multimedia message), Message date & time,
Message type, Message size.

] Delete all: You can delete all messages.

Mailbox Menu 5.3

When you access this menu, you can either connect to
your remote mailbox to retrieve your new email
messages, or you can view the previously retrieved
email messages without logging in to the email server.

You can check the saved emails, drafts, outbox, and
sent emails. 

Drafts Menu 5.4

Using this menu, you can preset up to five multimedia
messages that you use most frequently. This menu
shows the preset multimedia message list.

The following options are available.
] View: You can see the multimedia messages.
] Edit: Allows you to modify the chosen message.
] Delete: Deletes the chosen message.
] View information: To view the information of the

message.
] Delete all: Deletes all of the messages in the folder.
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Outbox Menu 5.5

This menu allows you to view the messages which you
have sent, those that are currently sending or
messages that have failed sending previously.

] View: You can view the message.
] Forward: You can forward the selected message to

another party.
] Delete: You can delete the message.
] Information: You can check the information of each

message.
] Delete all: You can delete all the messages in the

outbox.

Listen to voice mail Menu 5.6

Once this menu has been selected, simply press the
left soft key [Ok] to listen to voice mail. You can
also hold down the key in standby mode to listen
to voice mail.

Info message Menu 5.7

(Dependent to network and subscription)

Info service messages are text messages delivered by
the network to your handset. They provide general
information such as weather reports, traffic news, taxis,
pharmacies, and stock prices. When you receive an info
service message, a popup message will indicate a new
message receipt or the info service message will be
displayed directly. In standby mode, the following
options are available when viewing info service
messages.

Icon Icon directive

MMS Unsent

MMS delivery confirmed

SMS unsent

SMS delivery confirmed

Note
] When you receive a voice mail, your phone will

display an icon and you will hear an alert. Please
check with your network provider for details of
their service in order to configure the handset
correctly.
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Read (Menu 5.7.1)

1. When you have received an info service message and
select Read to view the message, it will be displayed
on the screen. You can read another message by
scrolling , or [Next].

2. The message will be shown until another message is
selected.

Topics (Menu 5.7.2)

(Dependent to network and subscription)
] Add new: You can add Info service message numbers

in the Phone memory with its nickname.
] View list: You can see Info service message numbers

which you have added. If you press [Options], you
can edit and delete Info messages categories which
you have added.

] Active list: You can select info service message
numbers in the active list. if you activate an info
service number, you can receive messages sent from
the number.

Templates Menu 5.8

Text templates (Menu 5.8.1)

You have 6 text templates as below;

Picture templates (Menu 5.8.2)

After you have saved a new template, you can use the
following options.
] View: You can see multimedia templates.
] Edit: You can edit multimedia templates.
] Add new: Allows you to add new multimedia

templates.
] Write messages: You can write and send multimedia

messages.

• Please call me back.

• I’m late. I will be there at

• Where are you now?

• I’m on the way.

• Top urgent. Please contact.

• I love you.
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] Delete: You can delete multimedia templates.
] Delete all: Allows you to delete all multimedia

messages.

Settings Menu 5.9

Text message (Menu 5.9.1)

] Message types:

Text, Voice, Fax, Natl. paging, X.400, E-mail,
ERMES
Usually, the type of message is set to Text. You can
convert your text into alternative formats. Contact
your service provider for the availability of this
function.

] Validity period: This network service allows you to
set how long your text messages will be stored at the
message centre.

] Delivery report: If you set to Yes, you can check
whether your message is sent successfully.

] Reply via same service centre: When a message is
sent, it allows the recipients to reply and charge the
cost of the reply to your telephone bill.

] SMS centre: To be able to send a text message, the
address of the SMS centre must be stored here.

Picture message (Menu 5.9.2)

] Priority: You can set the priority of the message
you choose.

] Validity period: This network service allows you to
set how long your text messages will be stored at the
message centre.

] Delivery report: If it is set to Yes in this menu, you
can check whether your message is sent successfully.

] Auto download

On: The messages are downloaded automatically on
receipt.

Off: Requires you to confirm the message which you
want to download.

Home network only: If you select this, messages
are downloaded automatically on receipt in your
home network area. And outside your home service
area, it requires you to confirm the download of the
message.

] Accounts: In order to download MMS from the
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server, you need to set up the URL for the
multimedia message server.

] Permitted message types

Personal: Personal message.

Advertisements: Commercial message.

Information: Necessary information.

Email (Menu 5.9.3)

This menu allows you to edit, delete or add an email
account.
] Account

You can set up to 3 email accounts by selecting Add
new. Using the Edit menu, you can set the following
values.

Set as default: You can select a mail account as
default.

Edit

- User name: Enter your email ID.

- Email address: Enter the email address given to
you by your service provider.

- Incoming server: Enter the POP3 address and Port

number of the account that receives your email.

- Incoming ID/PWD: Allows you to enter your email
ID/Password.

- Outgoing server: Enter the SMTP address and
Port number of the computer that sends your
email.

- Outgoing ID/PWD: Allows you to enter your email
ID/Password.

- Access point: Allow you to select the access point
from the list.

- Options

Leave message on server: Select Yes to leave the
message on the server.

Insert signature: Select Yes to attach your
signature to your email messages.

Rename: Change the selected account name from
the list.

Delete: Deletes the selected account from the list.

Access point: You can edit the access points. There
are default access points for some operators, stored
in phone memory.
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Voice mail centre (Menu 5.9.4)

You can receive voicemail if your network service
provider supports this feature. When a new voicemail
has arrived, the symbol will be displayed on the screen.
Please check with your network service provider for
details of their service in order to configure the phone
accordingly.
] Home: You can listen to voice mails by selecting

Home.
] Roaming: Even when you are abroad, you can listen

to voice mails if a roaming service is supported.

Info message (Menu 5.9.5)

] Receive

Yes: If you select this menu, your phone will receive
Info service messages.

No: If you select this menu, your phone will not
receive Info service messages any more.

] Alert

Yes: Your phone will beep when you have received
Info service message numbers.

No: Your phone will not beep even though you have
received info service messages.

] Languages

You can select the language you want by pressing
[On/Off]. Then, the info service message will be
shown in the language that you have selected.

Push messages (Menu 5.9.6)

You can set the option whether you want to receive
the message or not.
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Quick Access to Camera Mode
Your multimedia phone comes with an easy-to-use
built-in camera, which allows you to instantly take, view
and share pictures with your friends and family.

To take a picture with the phone open.

1. Press the Camera menu and the screen will now
become the viewfinder. To go directly into the
camera function, press and hold down .

2. Press the right soft key and you can view
pictures saved in your phone. In the "Options", you
can use various funtions. If you want to see the
details of Options, please refer to [Menu 9-1].

] Mode: Allows to take still or multishot photos
successively.

• Multi shot: 128x160, 320x240

• Still shot: 48x48, 128x160, 320x240,640x480

• Frame shot: 128x160
] Size: The following settings are available: 

• Still shot: 48x48, 128x160, 640x480

• Multi shot: 128x160, 320x240

• Frame shot: 128x160
] Quality: Allows you to set the image quality from

Normal/Fine/Super fine.
] Auto save (On/Off): If you select On, photos taken

will automatically be saved.
] Album: Allow you to see the saved photos.

] Exit: Back to the screen mode to take photos.

Note
] You can control the image size, brightness, colour

and zooming by going into the camera settings
. Then use the , , to navigate

and change the various settings. 
( or ).

Note
] In My album you may only view pictures taken by

the handset's camera.
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] Zoom: Allows you to set the zooming value from x1,
x2, x3,  x4 and x5(128x160) depending on the
resolution.

] Effect: 3 settings are available: Color/Black &
White/Sepia

] Brightness: Use the right/left navigation keys to
adjust lighting. 5 lighting levels are available: -2, -1,
0, 1, 2.

] Timer: Allows you to select the time delay (Off, 3
Seconds, 5 Seconds). Then the phone takes a photo
after the specified time.

] Flash: Allows you to set the flash when you take a
photo in dark surroundings.

To take a picture with phone closed

1. A short press [ ]  will display the following list on
the sub LCD.

] Take picture: Activates the Take photo mode.
] Torch: Activate the flash light.
] Back: Go back to the previous menu.
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You can set the following menus for your convenience
and preferences.

1. Press [Menu] in standby mode.

2. Press for direct access to enter Settings.

Profiles Menu 7.1

In Profiles, you can adjust and customise the phone
tones for different events, environments, or caller
groups.

There are five preset profiles: Normal, Vibrate only,
Silent, Load and Headset. Each profile can be
personalised. Press the left soft key [Menu] and select
Profiles using up/down navigation keys.

Activate (Menu 7.1.1)

1. A list of profiles are displayed.

2. In the Profiles list, scroll to the profile you want to
activate and press the left soft key [Ok] or OK
key.

3. Then, select Activate.

Personalise (Menu 7.1.2)

Scroll to the desired profile in the Profile list. After
pressing the left soft key or the OK key, select
Personalise. The profile setting option opens. Set the
options as required.
] Call alert type: Set the alert type for incoming calls.
] Ring tone: Select the desired ring tone from the list.
] Ring volume: Set the volume of the ringing tone.
] Message alert type: Set the alert type for messages.
] Message tone: Select the alert tone for messages.
] Keypad tone: Select the desired keypad tone.
] Keypad volume: Set the volume of keypad tone.
] Flip tone: Allows you to set the flip tone.
] Effect sound volume: Set the volume of effect

sound.
] Power on/off volume: Set the volume of the ringing

tone when switching the phone on/off.
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] Auto answer: This function will be activated only
when your phone is connected to the handsfree kit.

• Off: The phone will not answer automatically.

• After 5 secs: After 5 seconds, the phone wil be
answered automatically.

• After 10 secs: After 10 seconds, the phone will be
answered automatically.

Rename (Menu 7.1.3)

You can rename a profile and give it any name you
choose to.

1. To change the name of a profile, scroll to the profile
in the profile list and after pressing the left soft key

or the OK key, select Rename.

2. Key in the desired name and press the OK key or
the left soft key [Ok].

Date & Time Menu 7.2

You can set functions relating to the date and time.

Date (Menu 7.2.1)

] Set date
You can enter the current date.

] Date format
You can set the Date format such as DD/MM/YYYY,
MM/DD/YYYY, YYYY/MM/DD.
(D: Day / M: Month / Y: Year)

Time (Menu 7.2.2)

] Set time
You can enter the current time.

] Time format
Your can set the time format between 24-hour and
12-hour.

Note
] Vibrate only, Silent and Headset profiles cannot

be renamed.
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Handset Menu 7.3

You can set functions relating to the phone.

Display settings (Menu 7.3.1)

] Wallpaper: You can select the background pictures
in standby mode.
- Main LCD
- Sub LCD

Default
You can select a picture or an animation of wallpaper
by pressing or .

Media album
You can select a picture or an animation as
wallpaper.

] Menu style: You can choose 4 kind of colour
schemes, Clean, Silky, Colorful and Calm style.

] Greeting note: If you select On, you can edit the
text which is displayed in standby mode.

] Backlight: You can set the light-up duration of the
display.

] Information window: You can preview the current
state of the selected menu before opening the
menu. The state is shown at bottom of the display.

] Network name: If you set On, Network name (the
name of service provider) will appear on the
Internal LCD.

Language (Menu 7.3.2)

You can change the language for the display texts in
your phone. This change will also affect the Language
Input mode.

Calling Menu 7.4

You can set the menu relevant to a call by pressing
[Ok] in the Setting menu.

Call divert (Menu 7.4.1)

The Call divert service allows you to divert incoming
voice calls, fax calls, and data calls to another number.
For details, contact your service provider.

] All voice calls: Diverts all voice calls unconditionally.

] If busy: Diverts voice calls when the phone is in use.
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] If no reply: Diverts voice calls which you do not
answer.

] If out of reach: Diverts voice calls when the phone
is switched off or out of coverage.

] All data calls: Diverts to a number with a PC
connection unconditionally.

] All fax calls: Diverts to a number with a fax
connection unconditionally.

] Cancel all: Cancels all call divert service.

The submenus
Call divert menus have the submenus shown below.
] Activate: Activates the corresponding service.

- To voice mail centre: Forwards to the voice mail
centre. This function does not apply to All data
calls and All fax calls menus.

- To other number: Input the number for call
diverting.

- To favourite number: You can check back to the
last five diverted numbers.

] Cancel: Deactivates the corresponding service.

] View status: View the status of the corresponding
service.

Answer mode (Menu 7.4.2)

] Flip open: When the phone rings, you can answer a
call simply by opening the flip.

] Any key: If you select this menu, you can receive a
call by pressing any key except [End] key.

] Send key only: You can only answer a call by
pressing the send key.

Send my number (Menu 7.4.3)

(network and subscription dependent)

This network service lets you decide whether your
phone number is displayed (On) or hidden (Off) from
the person you are calling. Select Set by network to
reset the phone to the setting that you have agreed
upon with your service provider.
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Call waiting (Menu 7.4.4)

(Network Service)

The network will notify you of a new incoming call
while you have a call in progress. Select Activate to
request the network to activate call waiting, Cancel to
request the network to deactivate call waiting, or View
status, to check if the function is active or not.

Minute minder (Menu 7.4.5)

When set to On, the phone will beep every minute
during an outgoing call to keep you informed of the
length of the call.

Auto redial (Menu 7.4.6)

Select On, and your phone will make a maximum of five
attempts to connect the call after an unsuccessful call
attempt.

Select line (Menu 7.4.7)

(SIM dependent)

This menu is shown only if the SIM supports two
subscriber numbers, that is, two phone lines. Select

which phone line (between Line 1 and Line 2) you
want to use for making calls and sending short
messages.

Calls on both lines can be answered irrespective of the
selected line.

Security Menu 7.5

PIN code request (Menu 7.5.1)

In this menu, you can set the phone to ask for the PIN
code of your SIM card when the phone is switched on.
If this function is activated, you’ll be requested to enter
the PIN code.

1. Select PIN code request in the Security menu, and
then press [Ok].

2. Set On/Off.

3. If you want to change the setting, you need to enter
PIN code when you switch on the phone.

4. If you enter the wrong PIN code more than 3 times,
the phone will lock out. If the PIN is blocked, you
will need to key in PUK code.
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5. You can enter your PUK code up to 10 times. If you
enter the wrong PUK code more than 10 times, you
can not unlock your phone. You will need to contact
your service provider.

Headset lock (Menu 7.5.2)

You can use security code to avoid unauthorised use of
the phone. Whenever you switch on the phone, the
phone will request the security code if you set phone
lock to On. If you set phone lock to Automatic, your
phone will request security code only when you change
your SIM card.

Call barring (Menu 7.5.3)

The Call barring service prevents your phone from
making or receiving certain category of calls. This
function requires the call barring password. You can
view the following submenus.
] All outgoing: Bars all outgoing calls.
] International: Bars all outgoing international calls.
] International when roaming: Bars all international

outgoing calls except when within your home
network.

] All incoming: Bars all incoming calls.
] Incoming when roaming: Bars all incoming calls

when roaming.
] Cancel all: You can cancel all barring services.
] Change password: You can change the password

for the Call Barring Service.

The submenus:
• Activate

Allows you to switch on the call restriction.

• Cancel
Cancels the call restriction.

• View status
View the status whether calls are barred or not.

Fixed dial number (FDN) (Menu 7.5.4)

(SIM dependent)

You can restrict your outgoing calls to selected phone
numbers.

The numbers are protected by your PIN2 code.
] Activate: You can restrict your outgoing calls to
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selected phone numbers.
] Cancel: You can cancel fixed the dialling function.
] Number list: You can view the number list saved as

Fixed dial number.

Change codes (Menu 7.5.5)

PIN is an abbreviation of Personal Identification
Number to prevent use by an unauthorised person.

You can change the access codes: PIN1 code, PIN2
code, Security Code

1. If you want to change the Security code/PIN/PIN2
code input your original code, and then press 
[Ok].

2. Input new Security code/PIN/PIN2 code and verify
them.

Network Menu 7.6

The Network settings feature enables you to indicate
whether the network used when roaming(outside your
home area) is selected automatically, manually or
preferably.

Network selection (Menu 7.6.1)

You can select a network type.

Automatic
Use this to set the phone to automatically search for
and select one of the networks available in your area.
The phone will default back to Automatic if it is
switched off.

Manual
If you want to select the desired network manually
from a list of networks, you can activate this function. If
the connection to the manually selected network is
lost, the phone will give off a error tone and ask you to
select a network again.

The selected network must have a roaming agreement
with your home network. The phone will let you select
another network if the phone fails to access the initial

Note
] You can select a network other than your home

network only if it has a valid roaming agreement
with your home network.



Settings

68

Settings

selected network. If you switch off phone, the phone
will be reset to Automatic.

Preferred
You can set a list of preferred networks the handset
should attempt to register with first, before attempting
to register to any other networks. This list is created
from the handset’s predefined list of known networks.

Band select (Menu 7.6.2)

You can select a network type.

EGSM/DCS
Depending on Network situation, you can select
EGSM/DCS.

PCS Only
Depending on Network situation, you can select PCS
Only.

GPRS attach Menu 7.7

You can set the GPRS service to various settings.

If you select Power on and you are in a network that
supports GPRS, the phone registers to the GPRS

network and sending short messages will be done via
GPRS. Also, starting an active packet data  connection,
for example, to send and receive e-mail, is quicker. If
you select When needed, the phone will use a GPRS
connection only if you start an application or action
that needs it. The GPRS connection is closed after it is
no longer required by any application.

Memory status Menu 7.8

You can check the size of free memory and available
memory of text/picture messages and email.

Reset settings Menu 7.9

You can reset your phone to its default configuration.

To do so, proceed, as follows.

1. Select the Reset settings menu option.

2. Enter the 4-digit security code.

Note
] The security code is preset to 0000.
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You can access various WAP (Wireless Application
Protocol) services such as banking, news, weather
reports and flight information. These services are
specially designed for mobile phones and they are
maintained by WAP service providers.

Check the availability of WAP services, pricing and
tariffs with your network operator and/or the service
provider whose service you wish to use. Service
providers will also give you instructions on how to
use their services.

Once connected, the homepage is displayed. The
content depends on the service provider. To exit the
browser at any time, press the ( ) key. The
phone will return to the previous menu.

Navigating with the WAP browser
You can surf the Internet using either the phone keys
or the WAP browser menu.

Using the phone keys
When surfing the Internet, the phone keys function
differently to phone mode.

Using the WAP browser menu
There are various menu options available when
surfing the Mobile Web.

Home Menu 8.1

Connects to a homepage. The homepage will be the
site which is defined in the activated profile. It will be
defined by the service provider if you have not
defined it in the activated profile.

Key Description

Scrolls each line of the content
area

Returns to the previous page

Selects options and confirms
actions

Note
] The WAP browser menus may vary, depending

on your browser version.
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Bookmarks Menu 8.2

This menu allows you to store the URL of favourite
web pages for easy access at a later time. Your phone
has several pre-installed bookmarks. 
These pre-installed bookmarks cannot be deleted.

To create a bookmark

1. Press the left soft key [Options].

2. Select Add new and press the OK key.

3. After entering the desired URL and title, press the
OK key.

*Tip: Use the “ ” key and key to enter

symbols. To enter “.”, press “ ”. 

After selecting a desired bookmark, the following
options are available.
] Connect: Connects to the selected bookmark.
] Add new: Select this to create a new bookmark.

Go to URL Menu 8.3

You can connect directly to the site you want. After
entering a specific URL, press the OK key.

Settings Menu 8.4

You can set the profile, cache, cookie and security
related to the internet service.

Accounts (Menu 8.4.1)

A profile is the network information used to connect
to the Internet.

Each profile has submenus as follows:
] Activate: Activates the selected profile.
] Settings: Use this to edit and change WAP settings

for the selected profile.

- Homepage: This setting allows you to enter the
address (URL) of a site you want to use as
homepage. You do not need to type http:// at
the front of each URL as the WAP Browser will
automatically add it.
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- Bearer: You can set the bearer data service.

1 Data
2 GPRS

- Data settings: Appears only if you select Data
Settings as a Bearer / service.

Dial number: Enter the telephone number to
dial to access your WAP gateway.

User ID: The users identity for your dial-up
server (and NOT the WAP gateway).

Password: The password required by your 
dial-up server (and NOT the WAP gateway) to
identify you.

Call type: Select the type of data call : Analogue
or Digital (ISDN)

Linger time: You need to enter timeout period.
After entering that, the WAP navigation service
will be unavailable if any data is not input or
transferred.

- GPRS settings: The service settings are only
available when GPRS is chosen as a bearer
service.

APN: Input the APN of the GPRS.

User ID: The users identify for your APN server.

Password: The password required by your APN
server.

- Proxy settings

Proxy: Activates or cancels proxy.

IP address: Input the IP address of the Proxy
server you access.

Port number: Input the Proxy Port

- DNS settings

Primary server: Input the IP address of the
primary DNS server you access

Secondary server: Input the IP address of the
secondary DNS server you access

] Add new: You can add a new profile.
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Cache (Menu 8.4.2)

The information or services you have accessed are
saved in the cache memory of the phone.

Cookie (Menu 8.4.3)

The information or services you have accessed are
saved in the cookie memory of the phone.

Clear cache (Menu 8.4.4)

Removes all context saved in cache.

Clear cookie (Menu 8.4.5)

Removes all context saved in cookie.

Security (Menu 8.4.6)

A list of the available certification is shown.
] Authority: You can see the list of authority

certificates that have been stored in your phone.

] Personal: You can see the list of personal
certificates that have been stored in your phone.

Note
] A cache is a buffer memory, which is used to

save data temporarily.
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Photos Menu 9.1

You can view and send a picture. In addition, you can
set a picture as a wallpaper.

All pictures (Menu 9.1.1)

You can view all pictures in order.

• Options
] Multi view: You can view the maximum of 9

thumbnails in a screen.
] Write Email: Allows you to  send a picture through

Email.
] Write piture message: You can send a picture

through MMS.
] Send via Bluetooth: You can send a picture via

Bluetooth.
] Set as wallpaper: You can set a picture as wallpaper.
] Delete: You can delete a picture.
] Edit title: You can edit the title of picture.
] View information: You can view the information

about Title, Size, Date and Time the photo was

taken.
] Protection: You can lock the picture so it is not

deleted in error in this menu.

General pictures (Menu 9.1.2)

You can view all pictures except of frame and phone
book ones.

• Options
] Multi view: You can view the maximum of 9

thumbnails in a screen.
] Write Email: Allows you to  send a picture through

Email.
] Write picture message: You can send a picture

through MMS.
] Send via Bluetooth: You can send a picture via

Bluetooth.
] Set as wallpaper: You can set a picture as a

wallpaper.
] Delete: You can delete a picture.
] Edit title: You can edit the title of picture.
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] View information: You can view the information
about Title, Size, Date and Time the photo was
taken.

] Protection: You can lock the picture so it is not
deleted in error in this menu.

Add. book pictures (Menu 9.1.3)

You can view all phonebook pictures.
] Set as wallpaper: You can set a picture as a

wallpaper.
] Delete: You can delete a picture.
] Edit title: You can edit the title of picture.
] View information: You can view the information

about Title, Size, Date and Time the photo was
taken.

] Protection: You can lock the picture so it is not
deleted in error in this menu.

Images Menu 9.2

You can insert the Default images or downloads in the
Media album that are available for short messages.

• Options
] Write text messages: The image downloaded from

the network can be sent by SMS.

Sounds Menu 9.3

Default sounds (Menu 9.3.1)

• Options
] Set as ringtone: Currently selected sound can be

set as a ringtone.
] Write text messages: The sound downloaded from

network can be sent by SMS.
] Write picture message: You can send a sound

through MMS.
] Write Email: Allows you to send a sound through

Email
] Send via Bluetooth: The sound downloaded from

network can be sent via Bluetooth.
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Voice records (Menu 9.3.2)

If you select Voice records, you can use the options as
follows:
] Write picture message/Email: The sound saved

from Voice record can be sent by MMS or Email. 
] Send via Bluetooth: Send the selected file to

another device via Bluetooth.
] Delete: Allows you to delete a sound.
] Rename: Allows you to rename the sound.

MP3 ringtone (Menu 9.3.3)

You can use an MP3 as a ringtone.

• Options
] Set as ringtone: Currently selected MP3 sound can

be set as a ringtone.

Downloaded (Menu 9.3.4)

Downloaded sounds from the Network can be used as
a ringtone.

Games & Apps Menu 9.4

In this menu, you can manage the Java applications
installed on your phone. You can play or delete
downloaded applications, or set the connect option.
This menu will connect to the [Menu 3-4].

Others Menu 9.5

This menu shows the list of files which can not play
and view. You can check the options as follows:
] View: Allow you to see the file chosen. (Only image

file)
] Send via Bluetooth: Send the selected file to

another device via Bluetooth.
] Delete: Allows you to delete a file in the list.
] Rename: Allows you to rename the file.
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Headset
Allows hands-free operation. 
Includes earpiece and
microphone.

Supplied adapter
This adapter lets you charge
the phone whilst at home or 
in the office.

Data cable kit
Connects your phone to a PC.

There are a variety of accessories available for your mobile phone. You can select these according to your personal
communication requirements. Consult your local dealer for availability.

Note
] Always use genuine LG accessories. Failure to do

this may invalidate your warranty.
] Accessories may be different in different regions;

please check with our regional service company
or agent for further enquiries.
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General
Product name : KG240

System : GSM 900 / DCS 1800 / PCS 1900

Ambient Temperatures
Max : +55°C 

Min : -10°C
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